FIXED BUDS PRO
UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za i zcela

FIXED Buds Pro. Sluchétka dlsponujl splckcvy zvukem a
Jjsou opatfena technologiemi BT 5.2, ANC, ENC a
bezdratovym nabijenim. Sluchatka pfi pném nabiti vydrZi
prehravat muziku az 5 hodiny, v nabijecim pouzdfe se
skryva dal$ich az 16 hodin. Pred pouZitim si pro¢téte tento
manual.

OBSAH BALENI:

1x uzivatelsky manual

Ix dokovaci stanice a bezdratova sluchatka
1x napajeci USB-C kabel

PFed prvnim pouzitim doporu€ujeme sluchatka i krabi¢ku
nabit do piné kapacity. PFi nabijeni pomoci kabelu jed-
noduse propojte prilozeny nebo jiny USB/USB-C kabel s
nabije¢kou nebo USB konektorem na Vasem poéitaci ¢i
nebo pouzijte bezdratovou nabijeci podlozku.
Sluchatka se zaénou automaticky dobijet.

JAK SPRAVNE NOSIT SLUCHATKA: JAK SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHATKA:
1. Oteviete nabijeci pouzdro. Po otevieni nabijeciho
pouzdra se automatlcky sluchatka zapnou.
2. Zapnéte na vasem telefonu funkci Bluetooth, poté
’ vyhledejte zafizeni FIXED Buds Pro.
3. Povlozeni sluchatek do nabueclho pouzdra a zavieni
O pouzdra se spojeni automaticky prerusi.
4. Po otevieni pouzdra se opét automaticky pfipoji, k jiz
\\ sparovanému zafizeni.
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Jakmile jsou sluchatka Uspésné sparovana s telefonem, jsou pripravena k pouziti.

Sluchatka se automaticky vypnou, pokud nebudou béhem 5 minut spojeny s zadnym zafizenim.
Pokud je nabijeci pouzdro vybité, sluchatka se po viozeni do pouzdra a zavieni se od telefonu automa-
ticky neodpoji.

NABIJENi:
1. Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra.
Poznamka: Kazdé sluchatko by musi byt umist&no do pfislusného slotu: sluchatko oznacené ,L" na
levou stranu a sluchatko oznacenou ,R" na pravou stranu)
2. Zavfete nabijeci pouzdro
3. Pripojte USB-C kabel do portu na nabijecim pouzdru nebo polozte na bezdratovou nabuem podlozku
4. Poznamka: Pouzdro ma integrovanou baterii a miize nabijet sluchatka i bez pfipojeni k USB kabelu

TOUCH CONTROL - ovladani sluchatek pomoci dotyk{

FIXED BUDS PRO
USER MANUAL

Thank you for purchasing the completely wireless FIXED
Buds Pro headphones. The headphones feature premium
sound and are equipped with BT 5.2, ANC, ENC and
wireless charging technologies. The headphones can play
music for up to 5 hours on a full charge, with up to an addi-
tional 15 hours hidden in the charging case. Please read
this manual before use.

PACKAGE CONTENTS:

Ixuser manual

1x docking station and wireless headphones
1x USB-C power cable

We charging the and the box

to fuII capacity before f\rst use. To charge using a cable,
simply connect the included or other USB/USB-C cable to
the charger or USB connector on your computer or laptop,
or use a wireless charging pad. The headphones will start
charging automatically.

HOW TO WEAR HEADPHONES HOW TO PAIR AND / HE,
CORRECTLY:
1. Open the charging case. When you open the charging case, the
will turn on
2. Turn on the Bluetooth function on your phone, then search for
FIXED Buds Pro.

«

When the headphones are inserted into the charging case
and the case is closed, the connection is automatically
disconnected.

. When you open the case, it automatically reconnects to the
already paired device.
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Once the headset has been successfully paired with your phone, it is ready to use.

The headphones will automatlcally switch off if they are not connected to any device within 5 minutes.
If the charging case is empty, the will not from the phone when
inserted into the case and closed.

CHARGING:

1. Insert the headphones into the charging case.
(Note: Each handset should be placed in the appropriate slot: the handset marked ,L" to the left side
and the handset marked ,R" to the right side)

2. Close the charging case

3. Plug the USB-C cable into the port on the charging case, or place on the wireless charging pad

4. Note: The case has an integrated battery and can charge the headphones without connecting to
aUSB cable

TOUCH CONTROL - control the headphones by touch

FIXED BUDS PRO
BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die komplett kabellosen
FIXED Buds Pro Kopfhérer entschieden haben. Die
Kopfhérer bieten erstklasslgen Klang und sind mit BT 5 2
ANC, ENC und
Mit einer vollen Ladung konnen die Kopfhérer bis zu 5
Stunden lang Musik abspielen. In der Ladehiille sind
weitere 15 Stunden madglich. Bitte lesen Sie diese
Anleitung vor dem Gebrauch.

PACKUNGSINHALT:

Ix Benutzerhandbuch

1x Dockingstation und kabellose Kopfharer
1x USB-C Stromkabel

Wir empfehlen, die Kopfhérer und die Box vor der ersten
Verwendung voll aufzuladen. Zum Aufladen iber ein

abel i Sie einfach das ieferte oder ein
anderes USB/USB-C-Kabel an das Ladegerét oder den
USB-Anschluss Ihres Computers oder Laptops an, oder
verwenden Sie ein kabelloses Ladepad. Der Kopfhorer
wird automatisch aufgeladen.

WIEMAN KOPFHORER RICHTIG WIE MAN KOPPELT UND T/TRENNT:
TRAGT:
. Offnen Sie die Ladetasche. Wenn Sie die Ladetasche dffnen,
schaltet sich der Kopfhorer automatisch ein.
Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Inrem Handy ein und
suchen Sie dann nach FIXED Buds Pro.
’ . Wenn der Kopfhérer in die Ladetasche eingesetzt und die
Tasche geschlossen wird, wird die Verbindung automatisch
unterbrochen.
. Wenn Sie das Etui 6ffnen, stellt es automatisch eine Verbin-
dung zum bereits gekoppelten Gerét her.
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Sobald das Headset erfolgreich mit Inrem Telefon gekoppelt wurde, ist es einsatzbereit.

Der Kopfhorer schaltet sich automatisch aus, wenn er nicht innerhalb von 5 Minuten mit einem Gerat
verbunden wird.

Wenn die Ladetasche leer ist, werden die Kopfhdrer nicht automatisch vom Telefon getrennt, wenn sie
in die Tasche eingesetzt und geschlossen werden.

AUFLADE|

1. Setzen Sie den Kopfhorer in die Ladehiille ein.
(Hinweis: Jeder t sollte in den entspr gesteckt werden: der
Handapparat mit der Bezeichnung ,L" auf der I|nken Seite und der Handapparat mit der Bezeichnung

R”auf der rechten Seite)

2. SchlieBen Sie den Ladekoffer

3. Stecken Sie das USB-C-Kabel in den Anschluss an der Ladehiille oder legen Sie es auf das kabellose
Ladepad

Hinweis: Das Etui verfiigt iiber einen integrierten Akku und kann die Kopfhérer aufladen, ohne sie an

ein USB-Kabel anzuschlieBen

Pfedchozi skladba 2x dotyk na LEVE sluchatko

Previous track 2x touch on the LEFT earpiece

ANC/ 3x touch on RIGHT handset - switching between ANC and Transparent

ANC/Transparent- 3x dmyk na PRAVE sluchatko - pfepinani mezi ANC a Transparentnim
niméd

Defaulmeje nastaveno ANC
Game mode on/off 3x dotyk na LEVE sluchatko

Vyvolani hlasového Dlouhy dotyk na PRAVEM nebo LEVEM sluchatku po dobu cca. 3 s.
asistenta SIRI/Google

asistent apod.

mode modem.
Default setting is ANC

Zapnuti se zapnout po otevieni pouzdra. Switching on the The headphones turn on automatically when you open the charging case
Vypnuti sluchatek Sluchatka se sama vypnou po vraceni do nabijeciho pouzdra. TOUCH CONTROL - Steuerung der Kopfhdrer durch Berihrung

Sama se také vypnou za 300 sekund po odparovani s telefonen, anebo pfi Turning off the The headphones turn themselves off when returned to the charging case.

dlouhém dotyku. They also turn themselves off in 300 seconds after unpairing with the Einschalten des Die Kopfhorer schalten sich automatisch ein, wenn Sie die Ladehiille

. . phone or when touched for along time. Kopfhérers offnen.
Prehrat/pauza Ix dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko
muziky PLAY/PAUSE MUSIC Ix touch on RIGHT or LEFT handset des Die Kopfhérer schalten sich selbst aus, wenn sie wieder in die
pfhd Ladehdille gelegt werden. Sie schalten sich auch nach 300 Sekunden

Dalsi skladba 2x dotyk na PRAVE sluchatko Another song 2x touch on RIGHT handset aus, wenn sie nicht mehr mit dem Telefon gekoppelt sind oder wenn

sie [angere Zeit beriihrt werden.

MUSIK ABSPIELEN/AN- 1x Beriihrung des RECHTEN oder LINKEN Hérers
N

HALTE|

Ein anderes Lied 2x Beriihrung des RECHTEN Hérers

Game mode on/off 3x touch on the LEFT earpiece

Vorheriger Titel 2x Beriihrung der LINKEN Hérmuschel

To call the SIRI voice
assistant/Google
assistant, etc.

acall x touch on RIGHT or LEFT handset

Long touch on the RIGHT or LEFT earpiece for approx. 3 sec.

Pfijmuti hovoru x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

Odmitnuti nebo
zavéSeni hovoru

2x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

INDIKAENI LED DIODY

Nabijeci status Nabijeci pouzdro: ervena LED dioda pomalu blika po dobu nabijeni. Kdyz

je pouzdro pIné nabito, LED dioda ziistane svitit éervené 60 sekund

Nabijeci pouzdro Po vlozeni sluchatek zpét dcup:/auzdra sviti bila LED dioda do té doby, nez

budou zpét pIné nabita na 10

leky stav baterie LED dioda blika bilou barvou
nabijeciho pouzdra 10

% ameéné

Sluchatka Po otevreni krabigky, sluchatka 2x bliknou bilou barvou a pak zustane svitit
bila LED dioda -> sluchatka jsou zapnuta a pfipravena k parovani.

Pokud se jedna o prvni parovani po vyndani z krabicky, zacnejedno
sluchatko blikat bllou LED diodou a druhé sluchatko zhas

V pfipadé pfipojeni, k jiz znamému zafizeni, pokud jsou sluchatka v krabic-
ce, zustanou svitit. V pfipadé vyndani z pouzdra, LED dioda zhasne.

ANC - Active Noise Cancelling - aktivni potlaéeni hluku:

ANC funkce slouzi k potlaceni okolniho nechténého zvuku. Funguje na principu vpusténi druhého

2zvuku o stejné frekvenci, ale s obracenym smérem. K potlaceni okolniho hluku jsou pouzity vestavéné
y, které vytvori protil frekvenci.

TRANSPARENTNi MODE:
Transparentni mode je opakem ANC. Mikrofony vpousti okolni zvuky do sluchatek. Transparentni mode
Vam pomize slySet vice déni okolo Vas, i kdyZ neni pusténa zadna hudba.

K prepinani mezi transparetnim modem a ANC slouzi 3x dotyk na pravém sluchatku, vzdy se ozve
2zvukovy signal. Kazda funkce ma svij zvukovy signél.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - POTLAGENi OKOLNiHO HLUKU:
Technologie ENC tlumi okolni hluk, diky éemuz bude vas hlas v mikrofonu mimoradné ¢isty a neruseny.
Funkce ENC je zapnuta vzdy pfi kazdém hovoru. Tato funkce nejde nijak vypnout.

GAME MODE:

Defaultné je game mode vypnuty. Po zapnuti (3x dotyk na levé sluchatko se ozve zvukovy signal) se
zméni nastaveni ekvalizéru a snizi se latence zvuku. Nizsi latence zvuku je vyuZivana predevsim hragi
pro lepsi prozitek a vtahnuti do deje samotnych her. Latence je reakéni doba mezi akci a reakei.

SPECIFIKACE:

« Verze BT: 5.2

« Dosah: 10 m

« Chipset: Bluetrum8922

« Kodek: SBC, AAC

« Bluetooth protokoly: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8

« Frekvenéni rozsah: 20 Hz - 20 GHz

« Provozni bezdratové frekvence: 2,40 - 2,48 GHz

« Citlivost: 100db3 db / TkHz

« Impedance: 160+15%

- Material sluchatek: ABS/silicon

- Kapacita baterie sluchatek: 35 mAh

« Kapacita baterie nabijeciho pouzdra: 250 mAh
«Input: DC5V1A

« Poslech muziky/telefonovani: 5 hodin

« Pohotovostni rezim: cca 3 mésice

« Doba nabijeni: 1hodina 1 %-100 /c

« Rozméry sluchatek: 20*20*15 m

« Rozméry nabueclho pouzdra: 50°40725 om
« Véha sluchatel

« Vaha nahuecnho pouxdra 31g

- Celkova vaha: 38g

POZNAMKY:
Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych predplsu platnych v zemich, kde je prodavan. V pfipadé
problémd se servisem se obratte na prodeJce u néhoz jste zafizeni zakoupili.
FIXED I{ za Skody im produktu.
PECE 0 VYROBEK A UDRZBA
Pokud neni zafizeni delSi dobu pouzivano, je nezbytné nabijet baterii kazdé dva az tfi mésice, aby se pre-
deslo poskozeni a aby nebyl snizen vykon zafizeni. K ¢isténi téla TWS sluchatek pouzivejte jemnou latku.
BEZPECNOSTNi OPATRENi
Zarizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofuijte jej do vody.

avejte T a ilu na slunci.

Nevystavujte zafizeni pfimo slunecnimu svétlu nebo jej nezanechavejte pobliz zdrojii tepla.
Nepouzivejte TWS sluchatka, pokud u ngj doslo k silnému narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv
zpusobem poskozen.

Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeti elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci
kabel.

Udrzujte TWS mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo Uprava &asti vyrobku ma za nasledek
pozbyti zaruky.

« skladovaci teplota: 0 az 35

« provozni teplota: 0 az 40

s vyrobkem mizete kontaktovat nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/

(Plativ zemich s i systémy sbéru material().

Staré produkty nesméji byt likvidovany spole¢né s domacim odpadem! Pokud produkt
jiz nebude fungovat, zllkvldujtejej v souladu s platnymi predpisy ve vasi zeml

To zajiStuje, Ze staré vyrobky jso take vylu-
€uje negativni dasledky pro zlvutnl prostredi. Z tohoto dlvodu je elektrlcke zafizeni
oznaceno zde zobrazenym symbolem.

Tento produktte oznacen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a

RoHS 2011/85/EU. Timto spoleénost FIXED.zone a.s. prohlasuje, Ze tento vyrobek je
v souladu se zakladnimi pozadavky a dal$imi prislusnymi ustanovenimi smérnic EMC
2014/30/EU a 2011/55/EU

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceskeé Budéjovice 37004
Czech Republic

ANC/Transparent-Modus 3-maliges Beriihren des REDHTEN Hérers - Umschalten zwischen
ANC und Transparentem Mo

Standardeinstellung ist ANC

Spielmodus ein/aus 3x Beriihren der LINKEN Hérmuschel

Zum Anrufen des SIRI- Langes Beriihren der rechten oder linken Hormuschel fiir ca. 3

FIXED BUDS PRO
MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté le casque FIXED Buds Pro
entiérement sans fil. Les écouteurs offrent un son de
qualité supérieure et sont équipés des technologies BT
5.2, ANC, ENC et de charge sans fil. Les écouteurs
peuvent jouer de la musique pendant 5 heures avec une
charge compleéte, et jusqu‘a 15 heures supplémentaires
cachées dans I'étui de chargement. Veuillez lire ce manuel
avant de I'utiliser.

CONTENU DE L'EMBALLAGE :
Ixmanuel d'utilisation

Ix station d'accueil et écouteurs sans fil
x cable d'alimentation USB-C

Nous recommandons de charger le casque et la boite &
pleine capacité avant la premiere utilisation. Pour charger
al'aide d'un cable, il suffit de connecter le cable USB/
USB-C fourni ou un autre cable USB/USB-C au chargeur
ou au connecteur USB de votre ordinateur ou de votre
ordinateur portable, ou d'utiliser un socle de chargement
sans fil. Le casque commencera a se charger automatiquement.

WIE MAN KOPCOMMENT PORTER ET CONNECT E TER

CORRECTEMENT DES ECOUTEURS :

COMMENT

DES ECOUTEURS:

. Ouvrez I'étui de chargement. Lorsque vous ouvrez I'étui
de chargement, le casque s'allume automatiquement.

. Activez la fonction Bluetooth de votre téléphone, puis
recherchez FIXED Buds Pro

. Lorsque les écouteurs sont insérés dans I'étui de

chargement et que I‘étui est fermé, la connexion est

automatiquement coupée.

Lorsque vous ouvrez Iétui, il se reconnecte automa-

tiquement a l'appareil déja apparié.
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Une fois que l'oreillette a été appariée avec succes a votre téléphone, elle est préte a étre utilisée.

Les écouteurs s'éteignent automatiquement s'ils ne sont pas connectés a un appareil dans les 5
minutes.

Si létui de e se dé pas automatiquement du télépho-
ne Iorsqu ils seront |nseres dans Ietul et fermes

CHARGEMENT :
. Insérez les écouteurs dans |'etui de chargement.
(Note : Chaque combiné doit étre place dans l'emplacement approprié : le combiné marqué " sur le
coté gauche et le combiné marqué ,R” sur le coté droit).
2. Fermer I'étui de chargement
3. Branchez le cable USB-C dans le port de |étui de chargement, ou placez-le sur le socle de charge-
ment sans fil.
Remarque : Iétui est doté d'une batterie intégrée qui permet de recharger les écouteurs sans les
connecter & un céble USB.

CONTROLE TACTILE - contréle des écouteurs par le toucher

FIXED BUDS PRO
MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato le cuffie FIXED Buds Pro
completamente wireless. Le cuffie sono caratterizzate da
un suono di qualita superiore e sono dotate di tecnologie
BT 5.2, ANC, ENC e ricarica wireless. Le cuffie possono
riprodurre musica per un massimo di 5 ore con una carica
completa, con un massimo di altre 15 ore nascoste nella
custodia di ricarica. Leggere il manuale prima dell'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
1manuale duso

Ix docking station e cuffie wireless
1cavo di alimentazione USB-C

Si consiglia di caricare le cuffie e la scatola al massimo

dellaloro capacita prima del primo utilizzo. Per la ricarica

tramite cavo, & sufficiente collegare il cavo USB/USB-C

in dotazione o un altro cavo USB/USB-C al caricatore o

al connettore USB del computer o del portatile, oppure
iz acaricarsi

utilizzare un pad di ricarica wireless. Le cuffie i

COME INDOSSARE CORRETTAMENTE

COME ACCOPPIARE E COLLEGARE/SCOLLEGARE LE
LE CUFFIE: CUFFIE:

. Apnre la custodia di ricarica. Quando si apre la custodia
diricarica, le cuffie si accendono automaticamente.
Attivare la funzione Bluetooth sul telefono, quindi
cercare FIXED Buds Pro.

Quando le cuffie vengono inserite nella custodia di
ricarica e la custodia viene chiusa, la connessione viene
automaticamente scollegata.

Quando si apre la custodia, si ricollega automaticamen-
te al dispositivo gia accoppiato.

“oN
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Una volta che l'auricolare & stato accoppiato con il telefono, & pronto per l'uso.

Le cuffie si spengono automaticamente se non vengono collegate ad alcun dispositivo entro 5 minuti.
Se la custodia di ricarica ¢ vuota, le cuffie non si scollegano automaticamente dal telefono quando
vengono inserite nella custodia e chiuse.

Ll

RICARICA:
1. Inserire |e cuffie nella custodia di ricarica.
(Nota: ciascun microtelefono deve essere collocato nell ity

contrassegnato con ,L" sul lato sinistro e il microtelefono contrassegnato con ,,R" sul Iato destro).
2. Chiudere la custodia di ricarica
3. Inserire il cavo USB-C nella porta della custodia di ricarica o posizionarlo sul pad di ricarica wireless.
Nntazulggustodia & dotata di una batteria integrata e puo ricaricare le cuffie senza collegarle aun
cavo USB.

FIXED BUDS PRO
INSTRUKCJA OBSLUGI

za zakup

FIXED Buds Pro. Stuchawki oferuja dzwn;k klasy
premium i s3 wyposazone w&echnuloqne BT 5.2, ANC,ENC i
i moga odtwarzac
muzyke do 5 godzin po petnym natadowaniu, z

dodatkowymi 15 godzinami ukrytymi w etui tadujacym.
Przed uzyciem nalezy zapoznac sig z niniejsza instrukcja.
ZAWARTOSC OPAKOWANIA:

x instrukcja obstugi

x stacja dokujaca i stuchawki bezprzewodowe

x kabel zasilajacy USB-C

Zalecamy natadowanie stuchawek i pudetka do petna
przed pierwszym uzyciem. Aby tadowac za pomoca kabla,
wystarczy podtaczyc dotaczony lub inny kabel USB/USB-C
do tadowarki lub ztacza USB w komputene lub laptopie

albo uzy¢ 05dujacej kad
ie sie
JAK OWO NOSIC Sk JAK ¢ 1PODL. ACZAC StU-
CHAWKI:

. Otworz etui tadujace. Po otwarciu etui tadujacego

tacza s
’ 2. Wtacz funkcje Bluetooth w telefonie, a nastepnie
O wyszukaj FIXED Buds Pro.
\ 3. Po wtozeniu stuchawek do etui Oadujacego i
ieciu etui jest i
roztaczane.
4. Po otwarciu etui automatycznle potaczy sie ono
v x zjuz sp:

Po pomysinym sparowaniu zestawu stuchawkowego z telefonem jest on gotowy do uzycia.
i wytacza sie jesli nie zostang podtaczone do zadnego urzadzenia w ciggu

5 minut.
Jesli etui tadujace jest puste,
do etui i zamknigciu.

LADOWANIE:

1. Wi62 stuchawki do etui tadujacego.
(Uwaga: Kazda powinna byé umi im gniezdzi
zona literg ,L” po lewej stronie, a stuchawka oznaczona ||tera R" po prawej strome)

2. Zamknigcie etui fadujacego

3. Podtacz kabel USB-C do portu w etui tadujacym lub umies¢ go na bezprzewodowej podktadce

+adujac

Uwa{;a étul ma wbudowana baterig i moze tadowac stuchawki bez podtaczania do kabla USB.

ST DOTYKOWE - sterowal

i nie odtacza sie iie od telefonu po wtozeniu ich

oznac-

Mise en marche du casque Les écouteurs sallument automatiquement lorsque vous ouvrez

I'étui de chargement.

Désactiver les écouteurs Les écouteurs s'éteignent deux mémes lorsqu'ils sont rep\aces
dans l'étui de uf
300 secondes apreés avoir ete débranchés du telephone ou aprés

avoir été touchés pendant une longue période.

LECTURE/PAUSE DELA x touche sur le combiné de DROITE ou de GAUCHE
MUSIQUE

Une autre chanson 2x touche sur le combiné de DROITE

Voie précédente 2x touche sur I'écouteur GAUCHE

ANC/Mode transparent 3x touche sur le combiné DROIT - commutation entre ANC et

modem transparent.
Le réglage par défaut est ANC

Mode jeu activé/désactivé 3x touche sur 'écouteur GAUCHE

Charging case batte- | LED flashes white

ry low 10% or less

headphones After opening the box, the headphones flash white 2 tlmes and then the
white LED stays on -> the headphones are on and ready

If this is the first pairing out of the box, one handset WI|| flash awhite LED
and the other handset will turn off.

In the case of a connection to an already known device, if the

Status der Aufladung Ladekoffer: Die rote LED blinkt wéhrend des Ladevorgangs
Iangsam Wenn das Gehause vollstandig geladen ist, bl elbt die LED
ekunden lang rot.
Ladekoffer

Wenn der Kothorer wieder in die Tasche gesteckt wird, leuchtet
die weiBe LED, bis der Kopfharer wieder zu 100% aufgeladen ist.

are in the box, they will remain lit. If removed from the case, the LED
goes off.

L Akku schwach
10% oder weniger

LED blinkt weiB

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING:

The ANC function is used to suppress unwanted ambient sound. It works on the principle of allowing a
second sound of the same frequency but with the direction reversed. Built-in microphones are used to
suppress the ambient noise and create a counter frequency.

TRANSPARENT MODE:
Transparent mode is the opposite of ANC. The microphones let ambient sounds into the headphones.
Transparent mode helps you hear more of what's going on around you, even when no music is playing.

To switch between transparetic modem and ANC, touch the right handset 3 times, an audible signal is
always heard. Each function has its own audio signal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING:

ENC technology dampens ambient noise, making your voice exceptionally clear and undisturbed in
the microphone. The ENC function is always switched on during every cail. There is no way to turn this
function off.

GAME MODE:

By default, game mode is disabled. When switched on (touch the left earpiece 3 times to hear a beep),
the equalizer settings are changed and the audio latency is reduced. The lower audio latency is mainly
used by gamers for a better experience and immersion into the action of the games themselves.
Latency is the reaction time between action and reaction.

SPECIFICATIONS:
« Version BT: 5.2
- Reach:10m
« Chipset: Bluetrum8922
- Code: SBC, A/
« Bluetooth protocols: AZDP 1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
. Frequency range 20Hz Gl
ng wireless frequencles 2.40 - 2.48 GHz
. Sensltlvlty 100db+3 db/1
« Impedance: 160+15%
« Headphone material: ABS/silicon
« Headphone battery capacity: 35 mAl
« Charging case battery capacity: 250 mAh
«Input: DC5V 1A

« Listening to music/phone calls: 5 hours

« Standby time: approx. 3 months

« Charging time: 1hour 1%-100%

« Headphone dimensions: 20*20*15 mm

« Dimensions of charging case: 60*40*25 cm
« Headphone weight: 7g

« Weight of charging case: 31g

- Total weight: 38g

NOTES:
The product is warranted according to the legal regulations in force in the countries where it is sold. In
case of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the equipment.

FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

If the device is not used for an extended period of time, it is necessary to charge the battery every two
to three months to prevent damage and to avoid reducing the performance of the device. Use a soft
cloth to clean the TWS headset body.

SECURITY MEASURES

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water.

Do not leave TWS headphones in the car in the sun.

Do not expose the device directly to sunlight or leave it near heat sources.

Do not use the TWS hearing aid if it has been subjected to a severe impact, if it has been dropped, or if
itis damaged in any way.

Do not disassemble the devlce there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the power

ord.
Keep TWS out of the reach of children. Unauthorized opening or modification of product parts will
resultin
forfeiture of warranty.
« storage temperature: 0 to 35
« Operating temperature: 0 to 40

TROUBLESHOOTING:
If you have any problems with your product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora

(Applies in countries with separate collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household waste! [f the product no longer
K works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your country.

This ensures that old products are recycled in a professional manner and also elimi-
nates negative environmental consequences. For this reason, electrical equipment is
marked with the symbol shown here.

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and RoHS
Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product complies with
the essential requirements and other relevant provisions of the EMC 2014/30/EU and
2011/65/EU Directives.

q
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Nach dem Offnen des Kartons blinkt der Kopfhorer 2 Mal weiB und
dann leuchtet die weiBe LED weiter -> der Kopfhorer ist eingeschal-
tet und bereit zum Koppeln.

Wenn es sich um die erste Kopplung nach dem Auspacken handelt,
blinkt ein Mobilteil mit einer weiBen LED und das andere Mobilteil
schaltet sich aus.

Im Falle einer Verbindung mit einem bereits bekannten Gerét

leuchtet die LED, wenn sich der Kopfhérer in der Box befindet. Wird
er aus dem Etui genommen, erlischt die LED.

ANC - AKTIVE GERRUSCHUNTERDR[}CKUNG.

Die ANC-Funktion dient dazu, uner & 2zu unterdriicken. Sie funktioniert
nach dem Prinzip, dass ein zweiter Ton mit der gleichen Frequenz, aber mit umgekehrter Richtung,
zugelassen wird. Eingebaute Mikrofone werden zur Unterdriickung der Umgebungsgerausche und zur
Erzeugung einer Gegenfrequenz verwendet.

TRANSPARENTER MODUS:
Der transparente Modus ist das Gegenteil von ANC. Die Mikrofone lassen Umgebungsgerausche in die

Kopfharer. Der transparente Modus hilft Innen, mehr von dem zu héren, was um Sie herum passiert,
auch wenn keine Musik abgespielt wird.

Um zwischen transparetischem Modem und ANC umzuschalten, beriihren Sie dreimal den rechten
Hérer, ein akustisches Signal istimmer zu horen. Jede Funktion hat ihr eigenes Tonsignal.

ENC- A 0
Die ENC- ie dampft L au: , so dass Ihre Stimme besonders klar und ungestort
in das Mikrofon iibertragen wird. Die ENC-Funktion ist bei jedem Anruf eingeschaltet. Es gibt keine

it, diese Funktion

Splelmodus

In der Standar ist der t. Wenn Sie ihn einschalten (beriihren Sie die
linke Hérmuschel dreimal, um einen Signalton zu héren), werden die Equalizer-Einstellungen geédndert
und die Audiolatenz wird verringert. Die geringere Audiolatenz wird vor allem von Spielern genutzt, um

Toreject or hang 2xtouch on RIGHT or LEFT handset Pour appeler I'assistant vocal | Appuyez Ionguement sur I'écouteur DROIT ou GAUCHE pendant
upacall gl i usw. SIRI/I'assistant Google, etc. environ 3 secondes.
INDICATION LEDS Entgegennahme eines 1x Beriihrung des RECHTEN oder LINKEN Hérers Recevoir un appel Ix touche sur le combiné de DROITE ou de GAUCHE
N - N N Pour rejeter ou raccrocher 2x touche sur le combiné de DROITE ou de GAUCHE
Charging status Charging case: the red LED flashes slowly during charging. When the case Solehnen Sie einen Anruf | 2x Bertihrung des rechten oder linken Horers un appel
is fully charged, the LED stays red for 60 seconds ab oder legen auf
Charging case When the headphones are inserted back into the case, the white LED LED D'INDICATION
lights up until they are fully charged back to 100% ANZEIGE-LEDS
Etat de charge Etui de chargement : le voyant rouge clignote lentement pendant

le chargement. Lorsque I'étui est complétement chargé, le voyant
reste rouge pendant 60 secondes.

Etui de chargement Lorsque les écouteurs sont réinsérés dans I'étui, le voyant blanc

s‘allume jusqu‘a ce qu'ils soient rechargés a 100 %.

La batterie de la mallette de
chargement est faible (10 %
oumoins)

La LED clignote en blanc

écouteurs Apres avoir ouvert la boite, les écouteurs clignotent 2 fois en blanc,
puis la LED blanche reste allumée -> les écouteurs sont allumés et
préts a étre appariés.

S'il s'agit du premier jumelage, une DEL blanche clignote sur I'un des
combinés et l'autre combine s‘éteint.

Dans le cas d'une connexion & un appareil déja connu, siles
écouteurs sont dans la boite, ils resteront allumés. S'il est sorti du
boitier, le voyant s'éteint.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING (ANNULATION ACTIVE DU BRUIT) :

La fonction ANC est utilisée pour supprimer les sons ambiants indésirables. Elle fonctionne sur le
principe de I'émission d'un second son de méme fréquence, mais dont la direction est inversée. Les
microphones intégrés sont utilisés pour supprimer le bruit ambiant et créer une contre-fréquence.

MODE TRANSPARENT :

Le mode transparent est l'opposé de 'ANC. Les microphones laissent entrer les sons ambiants dans le
casque. Le mode Transparent vous permet d'entendre davantage ce qui se passe autour de vous, méme
lorsqu'il n'y a pas de musique.

Pour passer du modem transparetique a 'ANC, touchez le combiné droit 3 fois, un signal sonore se fait
toujours entendre. Chaque fonction a son propre signal sonore.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING (ANNULATION DU BRUIT DANS L'ENVIRONNEMENT) :
La technologie ENC atténue les bruits ambiants, rendant votre voix exceptionnellement claire et
intacte dans le microphone. La fonction ENC est toujours activée lors de chaque appel. Il n'y a aucun
moyen de désactiver cette fonction.

MODE DE JEU :

Par défaut, le mode jeu est désactivé. Lorsqu'il est activé (touchez I'écouteur gauche 3 fois pour en-
tendre un bip), les paramétres de I'égaliseur sont modifiés et la latence audio est réduite. La réduction
de lalatence audio est principalement utilisée par les joueurs pour une meilleure expérience et une
meilleure immersion dans Iaction des jeux eux-mémes. La latence est le temps de réaction entre
I'action et la réaction.

ein besseres Erlebnis zu haben und in die Handlung der Spiele Latenzist die
zeit zwischen Aktion und Reaktion.

SPEZIFIKATIONEN:
« Version BT: 5.2
« Reichweite: 10 m
« Chipsatz: Bluetrum8922

- Code:
+ Bluetooth-Protokolle: AZDP1 2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Frequenzbereich: 20 Hz
« Drahtlose Betrlebsfrequenzen 2,40 - 2,48 GHz
. Empflndll:hkelt 100db+3 db/1kHz
Impedanz: i

aterial des Kopfhorers ABS/Silikon
Batteriekapazitat des Kopfhorers: 35 mAh
Batteriekapazi tdes Ladekoffers: 2560 mAh
Eingang: DC5V 1A

- Musik hdren/Telefonieren: 5 Stunden

« Standby-Zeit: ca. 3 Monate

- Ladezeit: 1Stunde 1%-100%

« Abmessungen des Kopfhorers: 20*20*15 mm
« Abmessungen des Ladekoffers: 60*40*25 cm
« Gewicht des Kopfhorers: 7 g

« Gewicht des Ladekoffers: 31g

« Gesamtgewicht: 38g

ANMERKUNGEN:
Die Garantie fiir das Produkt rlchtet sich nach den in den Léndern, in denen es verkauft wird, geltenden
Falle von Ser wenden Sie sich bitte an den Handler, bei

dem Sie das Gerat gekauft hab
FIXED tibernimmt keine Veramwur(ung flir Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch des Produkts
entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG

Wenn das Gerét (iber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, muss der Akku alle zwei bis drei
Monate aufgeladen werden, um Schaden zu vermeiden und die Leistung des Geréts nicht zu beein-
tréchtigen. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Gehause des TWS-Headsets zu reinigen.

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Setzen Sie das Gerat nicht Regen oder Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser.

Lassen Sie die TWS-Kopfhérer nicht im Auto in der Sonne liegen.

Setzen Sie das Gerét nicht direkt dem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von
Warmequellen liegen.

Verwenden Sie das TWS-Hérgerét nicht, wenn es einem starken StoB ausgesetzt war, wenn es herun-
tergefallen ist oder wenn es in irgendeiner Weise beschédigt ist.
Zerlegen Sie das Gerat nicht, es besteht die Gefahr eines Str
Veréandern Sie das Netzkabel nicht.

Bewahren Sie TWS auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Unbefugtes Offnen oder Verandern von
Produktteilen fiihrt zu

Verwirkung der Garantie.

« Lagertemperatur: 0 bis 35

« Betriebstemperatur: 0 bis 40

FEHLERSUCHE:
Wenn Sie Probleme mit lhrem Produkt haben, kénnen Sie unseren Support unter www.fixed.zone/
podpora kontaktieren.

und/oder von Ver

(Gilt in L&ndern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Materialien).

Alte Produkte diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt

ﬁ: nicht mehr funktioniert, entsorgen Sie es gema den in lhrem Land geltenden
Vorschriften,

— So wird slcherqestellt dass alte Produkte fachgerecht recycelt werden und negative
Umweltauswirkungen vermieden werden. Aus diesem Grund werden Elektrogeréte
mit dem hier

Produkt tragt die CE-Kennzeichnung in Ubereinstimmung mit der

EMV Rlchtllme 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. FIXED zonea.s.

erklart hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anfordert und

anderen relevan- ten Bestimmungen der EMV-Richtlinien 201#/30/EU und 2011/65/EU

entspricht.
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« Version BT : 5.2

- Portée:10m

« Jeu de puces : Bluetrum8922

« Code : SBC, AAC

« Protocoles Bluetooth : A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Gamme de fréquences : 20 Hz - 20 GHz

« Fréquences de fonctionnement sans fil : 2,40 - 2,48 GHz
- Sensibilité : 100db+3 db/1kHz

« Impédance : 16015%.

« Matériau de I'¢couteur : ABS/silicone

- Capacité de la batterie du casque : 35 mAh

- Capacité de la batterie de I'¢tui de chargement : 250 mAh
« Entrée:DC5V1A

« Ecoute dela musique/appels téléphoniques : 5 heures
« Temps dattente : environ 3 mois

« Temps de charge : 1 heure 1%-100 A,

« Dimensions du casque : 20*20*15 mi

« Dimensions de I'étui de chargement : 60"40*25 cm

- Poids de I'¢couteur :

« Poids de I'étui de chargement 31g

« Poids total : 38g

NOTES :

Le produit est garanti conformément aux dispositions Iégales en vigueur dans les pays ou il est vendu.
En cas de problémes d'entretien, veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté
Iéquipement.

FIXED nassume aucune responsabilité pour les dommages causés par une utilisation incorrecte du
produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DES PRODUITS

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il est nécessaire de recharger la batterie
tous les deux ou trois mois afin d‘éviter tout dommage et de ne pas réduire les performances de
I'appareil. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le boitier du casque TWS.

MESURES DE SECURITE

N'exposez pas | appare\l alapluie ou alaneige et ne I 'immergez pas dans l'eau.

Ne laissez pas les écouteurs TWS au soleil dans la voiture.

zlexﬁosez pas l'appareil directement a la lumiére du soleil et ne le laissez pas a proximité de sources
e chaleur.

Nutilisez pas l'aide auditive TWS si elle a subi un choc important, si elle est tombée ou si elle est

endommagée de quelque maniére que ce soit

Ne pas démonter I'appareil, il y a un risque délectrocution et/ou de bralures. Ne pas modifier le cordon

dalimentation.

Tenir TWS hors de portee des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des pieces du

produit il

la déchéance de la garanne

« température de stockage : 0 a 35

« Température de fonctionnement : 0 a 40

DEPANNAGE :
Si vous rencontrez des problémes avec votre produit, vous pouvez contacter notre service d'assistance
al'adresse suivante : www.fixed.zone/podpora

(S'applique dans les pays dotés de systemes de collecte séparée des matériaux

recyclables).
ﬁ: Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres ! Sile
produit ne fonctionne plus, mettez-le au rebut conformément a la réglementation en
vigueur dans votre pays.
Cela permet de recycler les vieux produits de maniére professionnelle et déviter les
conséquences neégatives sur l'environnement. C'est pourquoi les appareils électriques
sont marqués du symbole ci-contre.

Ce produit est marqué CE conformément a la directive EMC 2014/30/EU etala
directive RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce produit
est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des
directives CEM 2014/30/UE et 2011/65/UE.
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FIXED BUDS PRO
PHbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

puM BI, Ye HanbHO
Cnywanku FIXED Buds Pro. Cnywankute ce otnyasar ¢
bPBOKNACEH 3ByK 1 Ca 060PyABaHY € TexHonoruwTe BT 5.2,
ANC, ENC 1 6e3xmuHo 3apexpaaHe. CnylankuTe morat fa
Bb3MPOM3BEX/AT My3VIKa /10 5 Yaca C TbIHO 3apex/JaHe, Kato
B Kanbda 3a 3apexfaHe MoraT Aja ce CKpuAT ole o 15 yaca.
Mon#, NpoveTeTe ToBa PLKOBOACTBO NpeAM ynoTpe6a.
CobpKaHye Ha onakosKata:

X PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

X BOKVIHI CTaHUVA 1 6e3KAYHIN CyLIanKIn

1x USB-C 3axpaHBaLy kaben

Mpenopbusame B1 A4 3apeauTe CyWANKATe I KyTATa 4O

MbeH KanaunTeT npeau Mbpeata yrnotpe6a. 3a aa sapepute

C Kaben, NPOCTO CBbPXKETE BKMKUEHIA B KOMMNEKTa Wi

Apyr USB/USB-C kaben KbM 3apsiHOTO yCTpoicTso unu USB

KOHEKTOPa Ha KOMMIOTbPa WNM NaNToNa C1 WM U3NON3BaiTe
3a C we

3aMouHaT fja Ce 3apexAaT aBTOMATIAUHO.

JAK PRAWIDLOWO NOSIC SLUCHAWKI: KAK 1A CABOABATE U 1A CBbP3BATE/U3KJTIOYBATE

CNYWANKW:

. OtBopeTe Kanbda 3a sapexpare. Korato otsopute

Kanbga 3a 3apexpaaHe, CnywankuTe e ce BKoyaT

aBTOMaTUYHO.

BknioueTe hyHKLuATa Bluetooth Ha Tenedoma cu,

cnep koeTo notbpcete FIXED Buds Pro.

. Korato ciywankwTe ca nocTasenu 8 Kanbga a
3apepaHe 1 KanbbT e 3aTBOpeH, Bpb3KaTa
ABTOMATUYHO Ce NPeKbCBa.

. KoraTo oTBOpUTe Kanb(ha, Toii aBTOMATUUHO Ce
CBBP38a OTHOBO C Beve CBOEHOTO YCTPOVICTBO.

@\
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Cnepj ycnewHoTo cABOABaHe Ha CAyWANKUTe C TenehoHa, Te Ca roToBy 3a M3non3saHe.

CnywankuTe We ce N3KNIYaT aBTOMATMYHO, aKo He Ca CBbP3aHM C YCTPOICTBO B PaMKUTE Ha 5 MUHYTU.

AKO KaTbbT 3a 3apex/aaHe e NpaseH, CyWANKNTe HAMA A1 Ce U3KNIYaT aBTOMATYHO OT TeneoHa, Korato
6bAaT NoCTaBeHN B Kanbda 1 3aTBOPEHN.

3APEXAAHE:

1. MocTaBete cnywankute B Kanbda 3a 3apexpate.

(3abenexka: Bcaka cnylwanka TpAbsa aa 6bae nocTaBeHa B ¢ CNoT: © 6 c
4L, oT nABara cTpaHa, a cnywankara, o6o3HaueHa ¢ ,R’, oT AAcHaTa cTpaHa)

3aTBOpeTe KyTuATa 3a 3apexaaHe

BknioueTe kabena USB-C B nopTa Ha Kanbda 3a 3apex/jaHe UN ro NocTaBeTe BbpXy NOAIOKKATA 3a
6e3xuuHo 3apexnaHe 3abenexka: KanbdbT Mma BrpajeHa 6aTepus 1 MOXE A4 3apex/a Cywankute,
6e3 ja v cBbp3sa c USB Kkaben.
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FIXED BUDS PRO
BRUGERMANUAL

Tak fordi du har kﬂb( de helt (radlase FIXED Buds

e har for
Iyd og er udstyret med BT 5.2, ANC, ENC og ‘tradlos

ne kan afspille musik
iop til 5 timer pa en fuld opladning, med op til yderligere
15 timer gemt i opladningsetuiet. Laes venligst denne
vejledning fer brug.

INDHOLD | PAKKEN:
Ixbrugermanual

x og tradlgse
1x USB-C stremkabel

Vi anbefaler, at hovedtelefonerne og boksen oplades til
fuld kapacitet, for de tages i brug farste gang. Hvis du vil
oplade med et kabel, skal du blot tilslutte det medfulgende
eller et andet USB/USB-C-kabel til opladeren eller USB-
-stikket p& din computer eller baerbare computer, eller du
kan bruge en tradlgs opladningsplade. Hovedtelefonerne
begynder automatisk at blive opladet.

SADAN PARRES 06 TILSLUTTES/AFBRYDES
HOVEDTELEFONER:

HVORDAN MAN BZARER HOVEDTELEFO-
NER KORREKT:

1. Abn Nar du &bner
et, teendes hovedtelefonerne automatisk.

. SIa Bluetooth-funktionen til pa din telefon, og seg
derefter efter FIXED Buds Pro.

ne settes i og

det lukkes, bliver forbindelsen automatisk afbrudt.

. N&r du dbner kassen, genoptager den automatisk
forbindelsen til den allerede parrede enhed.

@\
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N&r headsettet er blevet parret med din telefon, er det klar til brug.
Hovedtelefunerne slukkes automatisk, hvis de ikke er tilsluttet en enhed inden for 5 minutter.

er tomt, vil ne ikke automatisk blive koblet fra telefonen, nar de
sanes ietuiet og lukkes.

OPLADNING:
1. Seethovedtelefonerne i op\adnlnqsetule‘
(Bemaerk: Hvert handsaet skal placeres i den relevante abnlnq det hdndszet, der er markeret med
.L", ivenstre side og det handszet, der er markeret med ,R", i hejre side)
2. Luk opladningsetuiet
3. Seet USB-C-kablet i porten pa opladningsetuiet, eller lzeg det pé den tradlsse opladningsplade
Besréxakrz :Etulet har et integreret batteri og kan oplade hovedtelefonerne uden tilslutning'til et
U

TOUCH CONTROL - styrer hovedtelefonerne ved hjzelp af berering

FIXED BUDS PRO
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por adquirir los auriculares completamente inalam-
bricos FIXED Buds Pro. Los auriculares ofrecen un sonido
de primera calidad y estan equipados con BT 5.2, ANC, ENC
y tecnologias de carga inalambrica. Los auriculares pueden
reproducir musica hasta 5 horas con una carga completa,
con hasta 15 horas adicionales ocultos en el estuche de
carga. Lea este manual antes de usarlos.

Contenido del paquete:

Tmanual de usuario

Ix estacion de acoplamiento y auriculares inalambricos

x cable de alimentacion USB-C

Recomendamos cargar los auriculares y la caja a plena
capacidad antes del primer uso. Para cargarlos con un
cable, basta con conectar el cable USB/USB-C incluido u
otro cable USB/USB-C al cargador o al conector USB del
o portatil, o utilizar una almohadilla de carga
inalambrica. Los auriculares comenzaran a cargarse

automaticamente.

COMO EMPAREJAR Y CONECTAR/DESCONECTAR

AURICULARES:

. Abra el estuche de carga. Cuando abras el

estuche de carga, los auriculares se encenderan

automaticamente.

Activa la funcion Bluetooth en tu teléfono y busca

FIXED Buds Pro.

. Cuando los auriculares se introducen en el estuche
de carga y éste se cierra, la conexion se desco-
necta automaticamente.

. Al abrir la funda, se vuelve a conectar automati-

camente al dispositivo ya emparejado.

COMO LLEVAR CORRECTAMENTE LOS
AURICULARES:

[
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Una vez que el auricular se ha emparejado correctamente con el telefuno, esta listo para usarse
Los auriculares se apa
Si el estuche de carga esta vacio, los aunculares no se descunec(aran aumméncamenle del leléfonu al
introducirlos en el estuche y cerrarlo.

CARGANDO:

1. Introduce los auriculares en el estuche de carga.
(Nota: Cada microteléfono debe colocarse en la ranura correspondiente: el microteléfono marcado
conuna,L”en el lado izquierdo y el microteléfono marcado con una ,R” en el lado derecho).

2. Cerrar el maletin de carga

3. Enchufa el cable USB-C en el puerto del estuche de carga o colécalo en la almohadilla de carga

inalambrica.

Nota: La funda tiene una bateria integrada y puede cargar los auriculares sin necesidad de conectarlos

FIXED BUDS PRO
MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por adquirir os auscultadores FIXED Buds Pro
m fios. Os es possuem um som

de qualidade superior e estao equipados com as tecno-

logias BT 5.2, ANC, ENC e de carregamento sem fios. Os

auscultadores podem reproduzir musica até 5 horas com

um carre com até 15 horas

Leia este manual

no estojo de carr
antes de o utilizar.

CONTEUDO DA EMBALAGEM:

Ix manual do utilizador

1x estagao de ancoragem e auscultadores sem fios
1x cabo de alimentagao USB-C

ue carregue 0s eacaixa
até a capacidade total antes da primeira utilizacao. Para
carregar com um cabo, basta ligar o cabo USB/USB-C
incluido ou outro cabo ao carregador ou ao conector USB
do seu computador ou portatil, ou utilizar uma base de
carr sem fios. Os a

carregar automaticamente.

COMO USAR CORRECTAMENTE 0S
AUSCULTADORES:

COMO EMPARELHAR E LIGAR/DESLIGAR 0S AUS-
CULTADORES:

. Abrir o estojo de carregamento. Quando abrir o
estojo de carregamento, os auscultadores ligam-se
automaticamente.

. Ligue a fungao Bluetooth no seu telemével e, em
seguida, procure FIXED Buds Pro.

. Quando os auscultadores sao inseridos no estojo
de carregamento e o estojo é fechado, a ligagao é

e automaticamente desligada.

Quando abre a mala, esta volta a ligar-se automati-

camente ao dispositivo ja emparelhado.

@\
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Ouando o aurlcular tlver sido emparelhado com @xito com o telefone, esta pronto a ser utilizado.
se nao estiverem ligados a nenhum dispositivo no

espaco de 5 minutos.
Se a caixa de carregamento estiver vazia, os auscultadores nao se desligam automaticamente do
telefone quando s&o inseridos na caixa e fechados.

CARREGAMENTO:
1. Insiraos es no estojo de car
(Nota: Cada auscultador deve ser colocado na ranhura adequada: o auscultador marcado com ,L”“no
lado esquerdo e o auscultador marcado com ,R” no lado direito)
2. Fechar o estojo de carregamento
3. Ligue o cabo USB-C a porta do estojo de car
sem fios

ou colog na base de car

FIXED BUDS PRO
FELHASZNALOI KEZIKONYV

Kasznjiik, hogy megvasarolta a teljesen vezeték

nélkili FIXED Buds Pro fejhallgatét. A fejhallgato prémium
hangzast biztosit, és BT 5.2, ANC, ENC és vezeték nélkili
toltési van felszerelve. A egy
teljes feltdltéssel akar 5 oran at kepes zenét lejatszal
toltétokban elrejtve pedig tovabbi akar 15 oran at. Kél
hasznalat el6tt olvassa el'ezt a hasznalati Gtmutatot.

A CSOMAG TARTALMA:

1x felhasznaloi kezlkony

1x dokkoloallomas és vezeték nélkiili fejhallgato
1x USB-C tapkabel

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat eldtt tdltse fel a fejhall-
gatét és a dobozt teljes kapacitasig. Kabeles téltéshez
egyszer(ien csatlakoztassa a mellékelt vagy mas USB/
USB C kabelt a szamlmgep vagy Iaptop toltéjéhez vagy

Us ja aljon vezetek nélkli
elkezd t6lt6dni.

HOGYAN KELL HELYESEN VISELNI A

A FEJHALLGATO PAROSITASA ES CSATLAKOZTATA-

FEJHALLGATOT: SA/LEVALASZTASA:
1. Nyi§sa ki a tolttaskat. Amikor kinyitja a téltétokot,
2. k lja be funkciot a
majd keresse meg a FIXED Buds Pro-t.
. Amikor a fejhallgatot behelyezi a télt6tokba,

és a tokot bezarja, a kapcsolat automatikusan

megszaka
. Amikor kinyitja a tokot, az automatikusan ujra

csatlakozik a mar parositott késziilékhez.

©
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parositottaa hasznalatra kész.
A fejnallqato automankusan kikapcsol, ha 5 percen belul nem csatlakozik semmilyen eszkézhdz.

S, a nem atelefonrol, amikor behelyezi a
taskaba és becsukja
TOLTES:
1. Helyezzeafe]hallqalutatollutokba
indegyik 6 nyilasba kell helyezni: az ,L" jelzésii kézibeszélét a

bal oldalra, az ,R" jelzés( kezlbeszelct pedig a jobb oldalra.)
2. Zarjabea tolttaskat
3. Csatlakoztassa az USB-C kabelt a téltétaska portjaba, vagy helyezze a vezeték nélkiili toltépadra.
A tok beépitett ralr SB-kabel csatlakoztatasa nelkul is toltheti
a fejhallgatot.

TOUCH CONTROL - a fejhallgaté vezérlése érintéssel

FIXED BUDS PRO
NAUDOTOJO VADOVAS

KAIP TEISINGAI DEVETI AUSINES:

Sékmingai suporavus auslnes su telefonu,
Ausinés automatiskai

Dékojame, kad jsigijote visiskai belaides ,FIXED Buds Pro”
ausines. Sios ausinés pasizymi auksciausios kokybés
garsu, jose jdiegtos BT 5.2, ANC, ENC ir belaidzio jkrovimo
technologijos. Visiskai jkrautos ausinés gali atkurti
muzika iki 5 valandy, o jkrovimo dékle pasléptos - dar iki
15 valandy. Prie$ naudodami perskaitykite §j vadova.

PAKUOTES TURINYS:

Ix naudotojo vadovas

Ix prijungimo stotis ir belaidés ausinés
1x USB-C maitinimo kabelis

Pries pirma karta naudojant ausines ir dézute rekomen-
duojame jas jkrauti iki galo. Norédami jkrauti naudodami
kabelj, tleslcg prl]unklle prldedamq arba kita USB/USB-C
kabelj prie io jkro-
viklio arba USBJungnes arha naudokite belaidZio jkrovimo
kilimélj. Ausinés pradés krautis automatiskai.

KAIP SUPORUOTI IR PRIJUNGTI / ATJUNGTI AUSINES:

. Atidarykite jkrovimo dékla. Atidarius jkrovimo
dékla, ausinés jsijungs automatiskai.
Telefone jjunkite ,Bluetooth” funkcija, tada ieskoki-
XED Buds Pro”.
Kal ausinés jdedamos | jkrovimo déklg ir déklas
uzdaromas, jungtis automatiskai atjungiama.
Atidarius dequ,jls automatiskai vél prisijungia prie
jau susieto jrenginio.

N

jas galima naudoti.

ungs, jei per 5 minutes nebus prijungtos prie jokio jrenginio.

Jei jkrovimo déklas tuscias, ausinés automatiskai neatsijungs nuo telefono, kai jos bus jdétos j dékla

iruzdarytos.

]KRDVIHAS
. |dékite ausines j jkrovimo dékla.

(Pastaba: kiekvienas telefono aparatas turi bati jdétas j atitinkama lizda: ,L" pazymétas telefono
aparatas j kaire puse, o ,R” pazymétas telefono aparatas j desine puse)

2. Uzdarykite jkrovimo dékla

3. Prijunkite USB-C kabelj prie jkrovimo déklo prievado arba padékite ant belaidzio jkrovimo kilimélio.
Pastaba: dékle yra integruotas akumuliatorius, todél ausines galima jkrauti neprijungus prie USB laido.

JUTIKLINIS VALDYMAS - valdykite ausines jutikliniu badu

FIXED BUDS PRO
KAYTTOOHJE

Kiitos, ettd ostt éysin langattomat FIXED Buds Pro

i, ja
niissa on BTS 2-, ANC-, ENC jalangaton Iatausteknukka
Kuulokkeet toistavat musukklajopa 5 tuntia taydelld
latauksella, ja latauskoteloon on piilotettu jopa 15 tuntia
lisaa. Lue tama kayttoohje ennen kayttoa.

PAKKAUKSEN SISALTO:
Ix kéyttsohje

X jalangattomat
1x USB-C-virtakaapeli

Suosittelemme, etta kuulokkeet ja laatikko ladataan tay-
teen ennen ensimmaista kayttokertaa. Jos haluat ladata
kaapelllla, liitd mukana toimitettu tai muu USB/USB-

-kaapeli t
tai USB-liita

Kuulokkeet alkavat latautua automaattisesti.

Ialurlln

 tai kannettavan ti

MITEN KUULOKKEITA KAYTETAAN KUULOKKEIDEN PARILIITOKSEN MUODOSTAMINEN JA'

OIKEIN: LITTAMINEN/KATKAISEMINEN:
1. Avaa Kun avaat kuulok-
keet kytkeytyvat automaattisesti e.
2. Ota puhelimesi Bluetooth-toiminto kayttdon ja etsi
sitten FIXED Buds Pro.
’ 3. Kun kuulokkeet asetetaan latauskoteloon ja kotelo
Q suljetaan, yhteys katkeaa automaattisesti.
2 4. Kun avaat kotelon, se muodostaa automaattisesti
S uudelleen yhteyden jo pariliitettyyn laitteeseen.
v x
Kun kuuloke on unnlstuneestl yhdistetty puhelimeen, se on kéyttovalmis.
keytyvat tisesti pois paalta, jos niitd ei ole kytketty mihinkaan laitteeseen 5
minuuttiin.
on tyhja, eivat tisesti irrota puheli kun ne koteloon

jasuljetaan.

LATAUS:

1. Aseta kuulokkeet latauskoteloon.
(Huomautus: Kukin luuri on asetettava sopivaan aukkoon: luuri, jossa on merkinta L, vasemmalle
puolelle ja luuri, jossa on merkinta ,R", oikealle puolelle.

2. Sulje latauskotelo

3. Kytke USB-C-kaapeli latauskotelon pormln tai aseta se langattomaan latausalustaan.

Huomautus: Kotelossa on integroitu akku, ja silla voi ladata kuulokkeet ilman USB-kaapelia.

KOSKETUSOHJAUS - ohjaa kuulokkeita koskettamalla

FIXED BUDS PRO
GEBRUIKSAANWIJZING

Bedankt voor uw aankoop van de volledig draadloze FIXED
Buds Pro hoofdtelefoon. De hoofdtelefoon beschikt over
premium geluid en is uitgerust met BT 5.2, ANC, ENC en
kan tot
5 uur muziek afspelen op een volledlge lading, met tot 15
uur extra verborgen in de oplaadhoes. Lees deze
handleiding voor gebruik.

INHOUD VAN DE VERPAKKING:

1x gebruikershandleiding

Ix docking station en draadloze hoofdtelefoon
1x USB-C stroomkabel

Wij raden aan de hoofdtelefoon en de doos volledig op

teladen voor het eerste gebruik. Om op te laden via een

kabel, sluit u gewoon de meegeleverde of een andere

USB/USB-C-kabel aan op de oplader of USB-aansluiting

van uw computer of laptop, of gebruikt u een draadloos
De begint automatisch

op te laden.

HOE DRAAG JE EEN HOOFDTELEFOON OP
DE JUISTE MANIER:

HOE EEN HOOFDTELEFOON KOPPELEN EN AANSLUI-
TEN/ONTKOPPELEN:

. Open het oplaaddoosje. Als u het laadetui opent,
wordt de ischi
Zet de Bluetooth-functie op uw telefoon aan en
zoek dan naar FIXED Buds Pro.

. Wanneer de hoofdtelefoon in de oplaadhouder
wordt geplaatst en de houder wordt gesloten,
wordt de verbinding automatisch verbroken.

. Wanneer u de koffer opent, maakt hij automatisch
opnieuw verbinding met het reeds gekoppelde
apparaat.

[\
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Zodra de headset met succes aan uw telefoon is gekoppeld, is hij klaar voor gebruik.
De hoofdtelefoon wordt automatisch uitgeschakeld als hij niet binnen 5 minuten op een apparaat wordt
aangesloten

van de telefoon

et eq is, wordt de iet
wanneer deze in het etui wordt geplaatst en geslotsn

OPLADEN:
1. Plaats de hoofdtelefoon in de oplaadhouder.
(Opmerking: Elke handset moet in de juiste sleuf worden geplaatst: de handset met de markering ,L"
aan de linkerkant en de handset met de markering ,R” aan de rechterkant.)
2. Sluit de laadkoffer
3. Steek de USB-C kabel in de poort van de oplaadkoffer, of plaats hem op het draadloze oplaadstation.
Opmerking: Het etui heeft een geintegreerde batterij en kan de hoofdtelefoon opladen zonder aanslui-
ting op een USB-kabel.

FIXED BUDS PRO
BRUKERHANDBOK

Takk for at du kjepte de helt tradlgse FIXED Buds

lyd og er utstyrt med BT 5.2, ANC, ENC cq tradlas
ladeteknologi. Hodetelefonene kan spille musikk i opptil 5
timer pa en full lading, med opptil ytterligere 15 timer
skjult i ladeetuiet. Vennligst les denne bruksanvisningen
for bruk.

PAKKENS INNHOLD:
Ix brukerveiledning

x og tradlgse
1x USB-C stremkabel

Vianbefaler & lade hodetelefonene og esken til full
kapasitet for ferste gangs bruk. For 8 lade med en kabel
kobler du bare den medfalgende eller en annen USB/USB-
-C-kabel til laderen eller USB-kontakten pa datamaskinen
eller den baerbare datamaskinen, eller bruker en trédlas
ladeplate. Hodetelefonene begynner & lade automatisk.

HVORDAN BRUKE HODETELEFONER
RIKTIG:

HVORDAN PARRE 0G KOBLE TIL/FRA HODETELE-
FONER:

. Apne ladeetuiet. Nar du &pner ladeetuiet, slés
hodete\efonene pa automatisk.

2. SIa pa Bluetooth-funksjonen pé telefonen, og sgk
deretter etter FIXED Buds Pro.

3. Nar settesinni og etuiet

4,

al

lukkes, kobles forbindelsen automatisk fra.
Nar du dpner etuiet, kobles det automatisk til den
llerede sammenkoblede enheten.

Nar headsettet er paret med telefonen, er det klart til bruk.

Hodetelefonene slas automatisk av hvis de ikke er koblet til noen enhet innen 5 minutter.

Hvis ladeetuiet er tomt, kobles ikke hodetelefonene automatisk fra telefonen nar de settes inn i etuiet
0g lukkes.

LADING:
. Sett hodetelefonene inn i ladeetuiet.
(Merk: Hvert handse(t skal plasseres i riktig spor: hdndsettet merket ,L" p& venstre side og hand-
settet merket ,R" pa hoyre side).
2. Lukk ladetasken
3. Plugg USB-C-kabelen inn i porten p& ladeetuiet, eller plasser den pa den tradlsse ladeputen
Merk: Etuiet har et integrert batteri og kan lade hodetelefonene uten & koble til en USB-kabel.

TOUCH CONTROL - styr hodetelefonene med bergring

FIXED BUDS PRO
MANUAL DE UTILIZARE

V& multumim ca ati achizitionat castile FIXED Buds Pro
complet wireless. Castile ofera un sunet de calitate supe-
rioara si sunt echipate cu BT 5.2, ANC, ENC si tehnologii
deincarcare wireless. Castile pot reda muzica timp de
panala’s ore cu oincarcare completd, cu panala 15 ore
suplimentare ascunse in husa de incércare. Va rugam sa
cititi acest manual inainte de utilizare.

CONTINUTUL PACHETULUI:
Ixmanual de utilizare

Ix statie de andocare si casti wireless
1x cablu de alimentare USB-C

Va recomandém sa incércati castile si cutia la capacitate
maxima inainte de prima utilizare. Pentru a le incarca
folosind un cablu, conectati pur si simplu cablul USB/
USB-C inclus sau un alt cablu USB/USB-C laincarcétorul
sau la conectorul USB al computerului sau laptopului sau
folositi o placa de incarcare faré fir. Castile vor incepe sa
seincarce automat.

CUM SA PURTATI CORECT CASTILE: CUM SE IMPERECHEAZA $1 SE CONECTEAZA/DECO-

NECTEAZA CASTILE:

1. Deschideti carcasa de incarcare. Cand deschideti
carcasa de incarcare, castile se vor porni automat.

. Activati functia Bluetooth pe telefon, apoi cautati

Buds

. Atunci cand castile sunt introduse in carcasa de
incércare si aceasta este inchisa, conexiunea este

\ deconectata automat.

. Cand deschideti carcasa, aceasta se reconecteaza
automat la dlspozmvul deja asociat.

O\
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Dupa ce castile au fost cuplate cu succes cu telefonul dvs., acestea sunt gata de unllzare

Castile se vor opri automat daca nu sunt conectate la niciun dispozitiv in decurs de 5 mi

Daca carcasa de incarcare este goalg, castile nu se vor deconecta automat de la telefon atuncl cand
sunt introduse in carcasa si inchise.

INCARCARE:

1. Introduceti castile in carcasa de incarcare.
(Nota: Fiecare combinat trebuie  plasat in fanta corespunzatoare: combinatul marcat L in partea
stanga si combinatul marcat ,R"in partea dreapta).

2. Inchideti carcasa de incarcare

3. Conectan cablul USB-C in portul de pe carcasa de incarcare sau puneti-l pe suportul de incarcare

fara fir.
Noté&: Carcasa are o baterie integrata si poate incarca castile fara a le conecta la un cablu USB.

FIXED BUDS PRO
UPORABNISKI PRIROCNIK

se vam za nakup popolnoma brezziénih
slusalk FIXED Buds Pro. Slusalke imajo vrhunski zvok in so
opremljene s tehnologijami BT 5.2, ANC, ENC in brezzi¢-
nim poinjenjem. Slusalke lahko ob polnem polnjenju
predvajajo glasbo do 5 ur, v polnilnem ohi8ju pa je skritih
se dodatnih 15 ur. Pred uporabo preberite ta priroénik.

VSEBINA PAKETA:

1x uporabniski prlrocnl

1x priklopna postaja in brezzi¢ne slusalke
x napajalni kabel USB-C

Priporo¢amo, da slusalke in $katlo pred prvo uporabo
napolnite do polne zmogljivosti. Ce zelite polniti s kablom,
prilozeni ali drug kabel USB/USB-C preprosto prikljucite
na polnilnik ali priklju¢ek USB v ra¢unalniku ali prenosniku
ali uporabite brezzi¢no polnilno plos¢ico. Slusalke se bodo
zacele samodejno polniti.

KAKO PRAVILNO NOSITI SLUSALKE: KAKO ZDRUZITI IN POVEZATI/ODKLOPITI SLUSALKE:

. Odprite polnilno ohisje. Ko odprete polnilno ohisje,
se slusalke samodejno vklopijo.

Vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu in poiscite
FIXED Buds Pro.

Ko so slusalke vstavljene v polnilno ohisje in je
ohigje zaprto, se povezava samodejno prekine.

Ko ohisje odprete, se samodejno ponovno poveze z

\ Ze seznanjeno napravo.

I oI
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Ko so slusalke uspesno seznanjene s telefonom, so pripravljene za uporabo.
Slusalke se samodejno izklopijo, &e v 5 minutah niso povezane z nobeno napra

Ceje polnilno ohisje prazno, se slusalke ne bodo samodejno odklopile od telefona ko jih vstavite v
ohisje in zaprete.

POLNJENJE:
1. Slusalke vstavite v polnilno ohisje.
(Opomba: Vsako slusalko je treba vstaviti v ustrezno rezo: slusalko z oznako ,L" na levo stran,
slusalko z oznako ,R" pa na desno stran
2. Zaprite polmlno ohigje
3. Kabel USB-C prikljucite v vrata na polnilnem ohisju ali ga polozite na blazinico za brezzi¢no polnjenje.
Opomba: OhIS]E ima vgrajeno baterijo in lahko slusalke polni brez povezave s kablom USB.

UPRAVLJANJE NA DOTIK - upravljanje slusalk z dotikom

FIXED BUDS PRO
ANVANDARMANUAL

Tack for att du har kipt de helt tradiésa FIXED Buds
Pro-horlurarna. Horlurarna har forstklassigt ljud och &r
utrustade med BT 5.2, ANC, ENC och tradlos
laddningsteknik. Hérlurarna kan spela musik i upp till 5
timmar pa en full laddning, med upp till ytterligare 15
timmar gdémda i laddningsfodralet. Vénligen I&s den har
manualen innan anvéndning.

PAKETETS INNEHALL:

Ix bruksanvisnin

1x dockningsstation och tradlésa hérlurar
1x USB-C strémkabel

Vi rekommenderar att du laddar hérlurarna och I4dan till
full kapacitet innan du anvander dem for forsta gangen.
0m du vill ladda med en kabel ansluter du helt enkelt den
medféljande eller en annan USB/USB-C-kabel till laddaren
eller USB-kontakten pa din dator eller bérbara dator, eller
anvander en tradlds laddningsplatta. Hérlurarna kommer
att borja laddas automatiskt.

HUR MAN BAR HORLURAR PA RATT SATT: HUR DU KOPPLAR IHOP OCH ANSLUTER/AVBRYTER

HORLURAR:

. Oppna laddningsfodralet. Nar du 6ppnar ladd-
ningsfodralet sl&s horlurarna p& automatiskt.
. SIa pa Bluetooth-funktionen pa din telefon och sék
sedan efter FIXED Buds Pro.
. N&r horlurarna satts in i laddningsfodralet och
\ fodralet stangs kopplas anslutningen automatiskt
ort.

Q\
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Nar du 8ppnar fodralet ansluts det automatiskt till
den redan kopplade enheten igen.

Nar headsetet har kopplats ihop med telefonen &r det redo att anvéndas.
Hérlurarna sténgs automatiskt av om de inte &r anslutna till ndgon enhet inom 5 minuter.

Om laddningsfodralet & tomt kopplas inte hérlurarna automatiskt fran telefonen nar de séttsini
fodralet och stangs.

LADDNING.
. Séttin hdrlurarnailaddningsfodralet.
(Observera: Varje lur ska placeras i ratt plats: luren med ,L" pa vénster sida och luren med ,R" p&
hdger sida).
2. Stang laddningsfodralet
3. Anslut USB C-kabeln till porten pa laddningsfodralet eller placera den pa den tradlgsa ladd-
ningsplat
Obs: Fodralet har ett integrerat batteri och kan ladda hérlurarna utan att ansluta till en USB-kabel.

TOUCH CONTROL - styr hérlurarna genom berdring

FIXED BUDS PRO
PRIRUCNIK ZA KORISNIKA

Hvala Vam $to ste kupili potpuno beziéne slusalice FIXED
Buds Pro. Slusalice imaju vrhunski zvuk i opremljene su BT
5.2, ANC, ENC i tehnologijama bezi¢nog punjenja. Kad su
potpuno napunjene, slusalice mogu reproducirati glazbu
do 5 sati, a ku¢iste za punjenje krije jos do 15 sati. Prije
uporabe progitajte ovaj prirucnik.

SADRZAJ PAKIRANJA:

x priruénik za korisnika

1x docking stanica i bezicne slusalice
Ix elektricni kabel USB-C

Prije prve uporabe preporu¢amo punjenje slusalica i
kutije do punog kapaciteta. Kada punite pomo¢u kabela,
jednostavno spojite prilozeni ili drugi USB/USB-C kabel
na punja¢ ili USB konektor na racunalu ili prijenosnom
racunalu ili upotrijebite podlogu za beZi¢no punjenje.
Slusalice ¢e se automatski poceti puniti.

KAKO PRAVILNO NOSITI SLUSALICE: KAKO UPARITII PRIKLJUEITI/ISKLJUCITI SLU-

SALICE:

. Otvorite kuciste za punjenje. Nakon otvaranja
kucista za punjenje, slusalice ¢e se automatski

ukljugiti.
. Ukljucite Bluetooth na svom telefonu, a zatim
potrazite uredaj FIXED Buds Pro.
. Kada se slusalice umetnu u kuciste za punjenje i
\ zatvori se etui, veza se automatski prekida.
Nakon otvaranja kucista, automatski se ponovno
povezuje s ve¢ uparenim uredajem.

Q\
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el

Nakon $to su slusalice uspjesno uparene s Vasim telefonom, spremne su za uporabu

Slusalice ¢e se automatski iskljugiti ako nisu povezane ni s jednim uredajem 5 mi

Ako je kuciste za punjenje prazno, slusalice se nece automatski iskljuciti s telefona nakon $to se stave
u kuciste i zatvore.

PUNJENJE:

1. Slusalicu stavite u kuciste za punjenje.
(Napomena: Svaku slusalicu treba staviti u odgovarajuci utor: slusalica s oznakom ,L" na lijevoj
strani, a slusalica s oznakom ,R" na desnoj strani

2. Zatvorite kuciste za punjenje.

3. Prlkljuclte USB-C kabel na prikljucak na kucistu za punjenje ili ga postavite na podlogu za beziéno
punjenje

Napomena: Torbica ima integriranu bateriju i moZe puniti slusalice ¢ak i bez priklju¢ivanja na USB kabel

TOUCH CONTROL - upravljajte slusalicama dodirom

slusalica Slusalice se ja kucista

i uklju€uju nakon

laddningsfodralet. De sténgs ocksa av p& 300 sekunder
efter att de inte langre ar kopplade till telefonen eller om
de rors vid under en langre tid.

SI4 pa hérlurarna Hérlurarna slés p& automatiskt nar du éppnar ladd- —
gsfodralet. &
Stinga av hérlurarna Harlurarna stanger av sig sjélva nér de aterfors till

za punjenje.

FIXED BUDS PRO
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, e ste si zakpili Gplne bezdrotové slichadla
FIXED Buds Pro. Slichadla maju prémiovy zvuk a st
vybavené technol6giami BT 5.2, ANC, ENC a bezdrétovym
nabijanim. Sluchadla dokazu na piné nabitie prehravat
hudbu az 5 hodin, pri¢om v nabijacom puzdre sa skryva
dalsich 15 hodin. Pred pouzitim si precitajte tento navod.

1x dokovacia stanlca abezdrotové slichadla
1x napéjaci kabel USB-

Pred prvym pouzitim odporuéame sluchadla a box nabit

na pint kapacitu. Ak chcete nabijat pomocou kabla,

jednoducho pripojte prilozeny alebo iny kabel USB/USB-C

k nabijacke alebo konektoru USB na pocitaci alebo note-

booku, pripadne pouzite bezdrétovu nabijaciu podlozku.
sa zacnu nabijat

SPAROVANIE A PRIPOJENIE/ODPOJENIE SLU-
CHADIEL:

AKO SPRAVNE NOSIT SLUCHADLA:

. Otvorte nabijacie puzdro. Ked otvorite nabuacle
puzdro, sluchadla sa automaticky zapnu.

. Zapnite funkciu Bluetooth v telefone a potom
vyhladajte FIXED Buds Pro.

. Ked'su slichadla viozené do nabijacieho puzdra
a puzdro je zatvoreng, pripojenie sa automaticky
odpoji.

@\
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4. Ked otvorite puzdro, automaticky sa znovu pripoji k
v X uZ sparovanym zariadeniam.
Po sparovani stpravy s je pripravena na

Sluchadla sa automaticky vypnu, ak nie su do 5 minut pripojené k ziadnemu zariadeniu.
Ak je nabijacie puzdro prazdne, slichadla sa po viozeni do puzdra a zatvoreni automaticky neodpojia
od telefénu.

NABIJANIE:

1. Vlozte sluchadla do nabijacieho puzdra.
(Poznamka: Kazdé slichadlo by sa malo umiestnit do pri
na lavu stranu a sluchadlo s oznaéenim ,R" na pravu stranu)

2. Zatvorenie nabijacieho puzdra

3. Zapojte kabel USB-C do portu na nabijacom puzdre alebo ho poloZte na bezdrétovu nabijaciu
podlozku.

Poznamka: Puzdro ma integrovanu batériu a moze nabijat slichadla bez pripojenia ku kablu USB

DOTYKOVE OVLADANIE - ovladanie sluchadiel dotykom

otvoru: sla s

Zapnutie slichadit Sluchadla sa automaticky zapnd, ked otvorite nabijacie

puzdro.

FIXED BUDS PRO
PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

Brarofapum Bac 3a NOKyNKy NONHOCTbIO 6ECMPOBOAHBIX
HaywHKoB FIXED Buds Pro. HaywHiku otnuuaiotca
NEPBOK/NACCHDIM 3BYUaHVEM 1 OCHALLIEHDI TEXHONOTUAMM

BT 5.2, ANC, ENC 11 GecnpoBoHoiA 3apsky. HaywHiki
MOryT BOCTIPOM3BOAUTL My3bIKY 0 5 YaCOB Ha NONHOM
3apAake v ewe Ao 15 yacos B 3apagHoMm yexne. Moxanyicra,

p /AaHHOe PYKOBOACTBO Nepen NCnosnb3osaHmem.

CopepxaHue nakera:
1X PyKOBOACTBO NONb30BaTENSA

1X AOK-CTAHLWS! 11 6ECTIPOBOAHbIE HayLLHMKM
1x kabenb nuTams USB-C

MNepep NepBbIM MCMIONb30BaHNEM PEKOMEHAYETCA 3apAANTL
HayLWHUKMN 1 KOPOBKY /10 NOIHOM MOWHOCTH. [Ina 3apAaKN
c Kabens npocTo

unw apyroi kabenb USB/USB- C K 3apAAHOMY YCTPOCTBY
v pasbemy USB Ha KOMMbIOTEE WA HOYTOYKe, uni
ucnonb3yiite 6eCNpoBOAHYIO 3apAAHYIO NaHenb. HaywHnkn
HauHyT 3apAXATbCA aBTOMATUYECKY.

KAK NPABUNIbHO HOCUTb HAYLWHUKN: KAK BbIMOJIHATb CONPAXEHUE W NOAKIIOYATD/

OTK/IOYATb HAYLIHUKW:

1. OTkpoiiTe 3apaaHbIn GyTnsAp. Koraa Bbl oTKpoeTe
3apARHbIT dyTNAP, HaYLIHUKY BKNIOYATCA
aBTOMaTMUECKN.

. BrnounTe hyHKumio Bluetooth Ha Tenedore, 3atem
Havigute FIXED Buds Pro.

\\ . Kora HayWHVIKV BCTaBNIeHbI B 3apAAHBINA dyTnAp

1 GyTNAP 3aKPbIT, CORAVHEHVE aBTOMATUYECKY
paspbiBaeTca.

. Korpa Bbl OTKpbIBa€Te Yexon, OH aBTOMATUYECKN

AKyXe C

@\
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YCTPOIACTBY.

Mocne ycnewHoro ¢ rapHUTYpbI € Tened OHa roToBa K U

HayWH1KM aBTOMATUYECKM BbIKNIOYATCA, €CNIN B TeYEHMUE 5 MUHYT OHV He By/yT NOAKAIOUEHbI K KakoMy-
7160 YCTPONCTBY.

ECAV 32pARHBIN hYTNAP NyCT, HayLWHUKY He By/lyT aBTOMATUECKI OTCORAMHATLEA OT TenedoHa, KOFAa UX
BCTaBAT B GYTNAP 1 3aKPOIOT.

3APALKA:

. BCTaBbTe HayWHVKK B 3apAaHbIi GyTAp.
(NMpumeyarue: Kaxpas Tpybka AomKHa 6bITb MOMELLIEHa B COOTBETCTBYIOL|EE THE3/0: TPY6Ka C
MapK1pOBKOIA L - C NeBOiA CTOPOHbI, a TPYBKa C MapKMPOBKOIA,R” - C NIPaBOii CTOPOHBI).

Vypnutie slichadiel Slachadla sa po vrateni do nabijacieho puzdra samé
vypnu. Vypnu sa aj po 300 sekundach po rozpojeni's

telefénom alebo pri dlh§om dotyku.

Iskljuéivanje slusalica Slusalice ¢e se same iskljuciti kada se vrate u kuciste za
punjenje. Takoder se same iskljucuju za 300 sekundi na-

kon prekida uparivanja s telefonom ili nakon dugog dodira.

Spela upp/pausa musik Tryck 1géng pd hdger eller vénster lur.

Reprodukcija/prekid glazbe 1x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

PREHRAVANIE/POZASTAVENIE
HUDBY

1x dotyk na pravom alebo lavom sluchadle

2. 3akpowTe 3apAgHbii GyTnap

3. MopkniounTe Kabens USB-C k nopTy Ha yexne wn Ha anm
6eCnpoBOAHOI 3apAAKY.

Mp: : Yexon OCHaLLIEH BCTPOEHHBIM aKKyMyNATOPOM 11 MOET 3apxaTb HaylHIKY 6e3

noaknioverns k USB-kabenio

CEHCOPHOE - ynp: c NPUKOCHOBEHNI

BKnloueHMe HayWIHIKOB HayWUHUKI BKIOUAIOTCA aBTOMATUYECK, KOTAR Bl

OTKpbIBaCTe 3apAAHLIA GYTAAP.

DalSia pieseii 2x dotyk na pravom slichadle

Transparent modem.
Standardinstallningen &r ANC

E 2 244 & hoger hand: adzajica skladba 2x sa dotknite lavého sluchadl
N annan sang ganger pa hoger handset Sljedeca pjesma 2x dodirnite DESNU slusalicu
o . o N N N - a L ANC/ y rezim 3x dotyk na pravom sluchadle - prepinanie medzi ANC a
spar Tryck tva ganger pa den vénstra dronsnéckan. Prethodna pjesma 2x dodirnite LIJEVU slusalicu transparentnym modemom.
" 2 P - Predvolené nastavenie je ANC
ANC/Transparent ldge 3 ganger vid hoger handset - vaxlar mellan ANC och ANC/Transparentni naéin rada

3x dodirnite DESNU slusalicu - prebacivanje izmedu ANC
i Transparent Mode.
ANC je postavljen prema zadanim postavkama

ie herného rezimu 3x sa dotknite lavého sluchadl

BbiKnioueH1e HayLIHNKOB HayLWHKY BbIKNIO4IOTCA CAMOCTOATENBHO NP
BO3BPALLEHNN B 3aPAAHbI 4eXON. OHM TaKXKe BbIKNIIOUAIOTCA
yepe3s 300 cekyHA nocne CHATWA ¢ TenepoHa unn

ANMTENbHOTO MPUKOCHOBEHWA,
X NPUKOCHOBEHYE K PABOI WM NEBOVA TPy6ie TeneGoHa

BocnpoussepeHye/naysa Mysbiki

Dpyran necha
MpeabiAyLnii Tpek

2 pasa naxmwTe Ha MPABYIO Tpy6iy

2 pasa NpUKOCHMTECH K neBoMy H

vyp!

Spelldge pa/av Tryck 3 génger pa den vénstra dronsnéckan.

Tryck lange p& hdger eller vanster hérlurica 3

Game mode on/off / Naéin igre 3x dodir na LIJEVU slusalicu

ukljuéen/iskljuéen

For att ringa upp SIRI-réstassisten-

Ta emot ett samtal Tryck 1gang pé héger eller vénster lur.

Avvisa eller ligga pa ett samtal Tryck tvé gdnger pa hdger eller vénster lur.

CONTROLLO TATTILE: consente di controllare le cuffie con il tocco 2a pomoca dotyku TOUCH CONTROL - ynpasneriie Ha cayluiankiTe upes 4OKOCBaHe aun cable USB Nota: O estojo tem uma bateria integrada e pode carregar os auscultadores sem os ligar aum cabo USB Ausiniy Atidarius jkrovimo déKla, ausinés jsijungia § - - - TOUCH CONTROL - bedien de hoofdtelefoon door aanraking o TOUCH CONTROL - controleaza castile prin atingere Vkiop slusalk Slusalke se samodejno vklopijo, ko odprete polnilno
i i whaczaja sie ie po otwarciu etui Teending af Hovedt e tendes nér du sbner TOUCH CONTROL: controla los auriculares mediante el tacto CONTROLO TACTIL I Itad 6s d Afejhallgats bekapesolasa Afefhallgato amikor kinyitja Ausiniy igjungimas Grizusios | jkrovimo dékla ausinés issijungia. Jos taip pat ’ palle ey thayty vt alle kun avaat van de De aat automatisch aan als u het Slapéhodetelefonene Hodetetefonene siis pé automatisk nér du 8pner Pornirea castil Castil tomat atunci cand deschideti ohisje.
delle cuffie Le cuffie si accendono automaticamente quando si apre la b tadujacego. Ha Cpyuenae ce pemiotaar asTouaTI 40, KOraro oropTe opladningsetuiet. ’ - controlar os auscultadores através do toque a tltétokot. issijungia per 300 sekundziy po to, kai atjungiamos nuo atauskotelon. oplaaddoosje opent. adeetule ornirea castilor caronsa deinchroare o auneteand deschidetl Izklop slusalk Slusalke se same izklopijo, ko se vrnejo v polnilno ohisje
custodia di ricarica. Kanboa 3a 3apexpaaHe. N ) ) ot : ~ N N e y . " . n telefono arba ilgai lie¢iamos. i Ki itsestaan, kus la- sla Hodetelef 13 de settes tilbak - Prav tak izklopijo v 300 sekundah po tem, ko jih .
N Slukning af t ne slukker af sig selv, nér de szttes Encender los auriculares Los auriculares se encienden automaticamente al abrir el Ligar os auscultadores 0Os auscultadores ligam-se automaticamente quando se A fejhallgaté kikapcsolasa A fejhallgaté kikapcsolja magat, amikor visszateszi a Itsestaan, kun ne a N - - " aav odetelefonene slér seg av nér de settes tilbake i N . . " — N rav tako se izklopijo v 300 sekundah po tem, ko jih ne
i delle cuffie Le cuffie si spengono da sole quando vengono rimesse nella v %ﬂ“c"a‘"k' Wytaczaja sie %%ﬁ"w{(“'g d%e%" h Ha C ce Camu, KOraTo Ce BbpHaT B lllbage i opladningsetuiet. De slukker 0gsa af sig selv i estuche de carga. 9 abre o estojo de ca?regamenm a ihallg P tB\th”:tckgaA A telspfonnél valégpa'rosita's feloldasa utan Maios s/ o x palieskite deginijj arba kairiji rageli tauskoteloon. Ne kytkeytyvét pois paalta 300 De De hoofdtelefoon schakelt zichzelf uit wanneer hij weer ladeetuiet. De slér seg ogsé av i lapet av 300 sekunder -Oprirea castilor Castile se opresc singure atunci cand sunt readuse in povezete s telefonom ali se jih dije ¢asa dotikate.
custodia di ricarica. Si spengono inoltre in 300 secondi dopo la th qczajalslg rowniez po 301 sekundach od roztaczenia z Kanbda 3a 3apexpare. OCBeH TOBa ce M3KMIouBarT 3a 300 300 sekunder, nér de ikke laengere er koblet til telefonen, vagy hosszabb ideig tarté érintés utan 300 mé i Uirageli sen jalkeen, kun ne on irrotettu puhelimesta tai kun niita in het oplaaddoosje wordt geplaatst. Hij schakelt zichzelf etter at paringen med telefonen er opphevet, eller nér de carcasa de incarcare. De asemenea, acestea se opresc — — - —————
disassociazione con il telefono o quando vengono toccate a lungo. ubpo CeKyHAM Cnep paskopnpaHe Ha Bpb3KaTa € TenedoHa nin eller nar de berares i lang tid. Apagar los auriculares Los auriculares se apagan solos cuando se devuelven Desligar os auscultadores Os auscultadores desligam-se sozinhos quando voltam alatt kikapcsolnak. Kita daina 2 Kartus desiniji ragelj on kosketettu pitkéan. ook binnen 300 seconden uit na ontkoppeling met de bergres over lengre tid. singure in 300 de secunde dupa ce nu sunt asociate cu Predvajanje/pocasno predvajanje x dotik na desni ali levi slusalki
ODTWARZANIE/PAUZA MUZYKI 1x dotkniecie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki NPV NPOABLIKNTENHO JOKOCBaHE. al estuche de carga. También se apagan solos en 300 aser no estojo de carr Também - — B R N telefoon of bij langdurige aanraking. - - N N N telefonul sau cand sunt atinse pentru o perioada lunga glashe
RIPRODUZIONE/PAUSA DELLA | T tocco sul microtelefono destro o sinistro Bosnponssenaan/naysa na T AoKoceane wa IACHATA wn TABATA crymanea ilning/pause af musik 1 tryk pa hgjre eller venstre handsaet segugdos despueds de desenla;arlos con el teléfono o se desligam em 300 segundos depois de serem desem- Zene lejatszasa/sziineteltetése 1x érintse meg a Jobb vagy a Bal kézibeszélt is karinys 2x palieskite kaire ausine Toista/taukoa musiikki Kosketa 1x oikeaa tai vasenta luuria. Muziek afspelenfpauzeren I drukken op RECHTER of LINKER handset Spill av/pause musikk Tx bergring p& HOYRE eller VENSTRE héndsett de timp. Drugapesem I dotik na desn slusalki
e pi ieci i cuando se tocan durante mucho tiempo. - i ; : ina pa 3 " s - - PP
MusicA Kolejna piosenka 2x dotknigcie PRAWEJ stuchawki wysuka En anden sang 2x tryk pé hajre handszet | P Roreinadas com o telemovel ou quando tocados durante Egy masik dal 2x érintés a Jobb oldali kézibeszélon ANC / permatomas rezimas 3 kartus palieskite desinijj telefono ragelj - perjungimas Toinen kappale 2x kosketa oikeaa luuria Eenander lied 2x aanraking op RECHTER handset En annen sang 2x beraring p4 HZYRE handsett Redare/oprire muzics Ixatingere pe handsetul din DREAPTA sau din STANGA Prejénja skladba 2x s6 dotaknite leve slusalke
Y i i 6 ieci i N musica 1toque en el auricular DERECHO o IZQUIERDO . tarp ANC ir skaidraus modemo. N N N A - - -
Un‘altra canzone 2 tocchi sul portatile destro Poprzedni utwér 2x dotknigcie LEWEJ stuchawki Apyra necen 2 MbTY AOKOCBAHE Ha AACHaTa Cywanka Tidligere spor 2 gange bergring af venstre sretelefon o La 7 9 | DERECO Reproduzir/pausar misica Ix togue no auscultador DIREITO ou ESQUERDO El62z6 szam 2x érintés a bal oldali fii NUI":!allejl nuostatayra ANC Edellinen kappale Kosketa vasenta korvakappaletta 2x. Vorig nummer 2x drukken op het LINKER oorje Forrige spor 2x bergring pa VENSTRE gretelefon Un alt cantec 2 atingeri pe telefonul din dreapta ANC/ Transparentni nagin 3 dotik na desni slusalki - preklaplanje med ANG in
i i sullauri ini i tra cancion x toque en el auricular s s o o " " o . 2 Py e -
Traccia precedente 2 tocchi sullauricolare sinistro ANC/Tryb przezroczysty ;Il;rgzty 5 dotk modememv{ri‘:\sparentnym pr: ::::‘Immna necen ; nbTh fokocHeTe NIABATA cnywanka ig tilstand 3 x tryk pa hajre handszet - skift mellem ANC og Trans- : ; q Outra cancdo 2x toque no auscultador DIREITO ANC/Transparens iizemméd 3x érintés a Jobb oldali kézibeszéldn - valtas az ANC és az ANC/lapinékyva tila éxp?:;&;;;ﬁ g:l;zaeléa":?l:‘r,glﬁ"-évalhtamlnen ANC:nja ANC/Transparante modus S drukken op de rechter handset - schakelen tussen ANG ANC/ modus ?_:a?"es?;ggtp;:gevnle handsett - veksler mellom ANC og Piesa anterioard 2 atingeri pe castile din stanga ga'nSp'areme'{noqerEﬁ[r;n
3 i i - i npospaveH pexum MBTI AOKOCBAHE Ha AICHATa ClylWanKa - NPEBKNIouBaHe arent modem. Pista anterior 2x toque en el auricular IZQUIERDO Atlatszo modem kozott. i 3imo jjungi ieskite kairiaja ausi - - ent modem. — - - - rivzeta nastavitev je
Modalita ANC/Trasparente tsr‘aoszcarye?\llﬂepo”ame destro- commutazione tra ANC e modem Ustawieniem domysinym jest ANC mesxay ANC v npospadeH MoneM.y Elanda,d.,‘dsm.ngen er ANC a 0 Faixa anterior 2x togue no auricular ESQUERDO Az aI:;Z)ertelmezen beallitas ANC Zaidimo rezimo jjungimas / 3 kartus palieskite kairiaja ausing Oletusasetus on ANC en transparante modem. Standardinnstillingen er ANC Modul ANC/Transparent Atingeti de 3 ori telefonul din DREAPTA - comutarea intre - ~
L'impostazione predefinita & ANC Wiaczanie/wytaczanie trybu gry 3-krotne dotkniecie LEWEJ stuchawki HacTpoikaTa no noapasbupaxe e ANC Modo ANC/Transparente 3x toque en el auricular DERECHO - cambio entre ANC y Standaardinstelling is ANC - palav 3 beraring pa VENSTRE oretelefon éNC si n!odel_m.transpaAri‘r}:t_ Vklopllxklop naéina igre 3x se dotaknite leve slusalke
iltil Tryk 3 gange pa den venstre gretelefon modem Transparente. - 3 P . . " S N N etarea implicita este " - N N - P
Aby nawiaza o zasys- Diugie dothniecie PRAWEL lub LEWEL stuchawkl przez vk S gange p Bl ajuste por defocto 65 ANC Modo ANC/Transparente xtoque! ’t‘:’az‘;ca‘;'e‘sf;' DIREITO - comutagao entre ANC Jatekmod be/kl 3x érintés a bal oldali flhallgatera nimas  SIRI balso /| lgai desine arba kaire ausine mazdaug 3 sek. Pelitila paille/pois Kosketa vasenta korvakappaletta 3x. Spelmodus aan/uit 3x drukken op het LINKER oortje . . - - area mplofta esk Kii Dolg dotik desne ali leve slusalke traja priblizno 3 sekunde.
Modalita di gioco on/off Toccare tre volte auricolare sinistro tent SIRI okofo 3 sekundy. Brmiousane/uskniouBane Ha 3 muTw okockere IABATA cnywanka Sadan ringer du til SIRI-stemmeassi- | Tryk lenge p8 HBJRE eller VENSTRE oretelefon i ca. 3 A definicao predefinida 6 ANC - «Google ir pan. p—— P - - N N For & ringe SIRI taleassistent/Goo- | Trykk lenge p4 HOYRE eller VENSTRE grepropp i ca. 3 sek. Modul de joc pornit/oprit Atingeti de 3 ori castile de la urechea stanga SIRI/pomoznika Google itd.
b pexuma Ha urpa gl i osv. sekunder. Activacion/desactivacion delmodo | 3x togue en el auricular [ZQUIERDO A SIRI hangalapu asszisztens/Goo- | Erintse meg hosszan a Jobb vagy a Bal fiilhallgatot kb. P — P— Soita SIRI-: 9! Kosketa pitkéén oikeaa tai vasenta korvakappaletta noin Om de SIRI stemassistent/Google | Rask het RECHTER of LINKER oor je gl osv. - P —
Per chiamare I'assistente Toccare a lungo Iauricolare destro o sinistro per circa 3 secondi. Google itp. T —————— onro gokoceare wa AACHATA nnu JIFBATA cnywanka sa de juego gle asszi stb. hivasa 3ma ig. Skambugio priémimas 1x palieskite desinjji arba kairjji ragelj jne. 3 sekunnin ajan. enz. op te roepen. ongeveer 3 sec. lang aan. Morta et < bororing o HOYRE aller VENSTRE hndett Pentru a apela asistentul vocal SIRI/ | Atingeti Iungzcastlle EREAPTA sau stanga timp de Sprejemanije klica 1x dotik na desni ali levi slusalki
vocale SIRI/ Iassistente jerani i jeci i Modtagelse af et opkald Txtryk pd hejre eller venstre hindszet Ligar/desligar o modo de jogo 3 togue no auricular ESQUERDO g ieskite desinjji i i p ; N ekl xbergring pa efler andse Google, etc. aproximativ 3 secunde itev all odloZitey Ki " ol levi slusalki
vocale SIRY Odbieranie potaczen Tx dotkniecie PRAWE lub LEWEJ stuchawki SIRl/acucrena Ha Google u ap. Koo 3 cek : el . Para llamar al asistente de voz SIRl | Toque prolongadamente ¢l auricular DERECHO o [ZOUIER- o o iog q 0 Hivas fogadasa I érintse meg a Jobb vagy a Bal kezlbeszelot Skambugio atmetimas arba 2 kartus palieskite desinjjj arba kail Puhelun vastaanottaminen Kosketa Ix oikeaa tai vasenta luuria. Een oproep ontvangen I drukken op RECHTER of LINKER handset For 3 aveioe eliort ot 2 borarine o8 HOVRE aller VENSTRE hamdoott - - — avrnitev ali Klica 2x dotik na desni al levi slusalki
g, ecc. Aby odrzucié lub zawiesié 2x PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki TonyyasaHe Ha noBuKBaHe 1x Aokocsare Ha [IACHATA wnv NIABATA cnywanka Sadan afviser du et opkald eller 2xtryk pé hojre eller venstre handszet istente de Google, etc. DO durante aprox. 3 seg. Para chamar o assistente de voz Toque longamente no auricular DIREITO ou ESQUERDO — — - — — Puhel = tai katkal- Kosketa 2x oikeas tai ta luuri Een gesprek weigeren of ophangen | 2x drukken op RECHTER of LINKER handset or 3 avvise eller legge pa et anrop X beraring pa eller andse Primirea unui apel Tx atingere pe handsetul din DREAPTA sau din STANGA
Ricevere una chiamata 1x tocco sul microtelefono destro o sinistro otaczenie legger pd /assistente Google, etc. durante cerca de 3 segundos. Hivas vagy letétele 2x érintés a Jobb vagy Bal kézibeszél6 N uhelun al i osketa 2x oikeaa tai vasenta luuria. gesp! 9 Phang P Pents - nchid Atingeti de 2 ori telefonul din DREAPTA sau din STANGA INDIKACIJSKE DIODE LED
pota OTXBbpNsAHE NN OKauBaHe Ha 2 bt fokocsaHe Ha IACHATA unn JIABATA cnywanka Ret una llamada 1toque en el auricular DERECHO o IZQUIERDO INDIKACINIAI SVIESOS DIODAI seminen NOICATIELED'S LYSDIODER FOR INDIKASJON ent rula respinge sau ainchide tingeti de 2 ori telefonul din saudin
Per rifiutare o riagganciare 2 tocchi sul microtelefono destro o sinistro . - Receber uma chamada Tx toque no auscultador DIREITO ou ESQUERDO JELZ0 LED-EK -LED" unape! Stanje polnjenja Polnilno ohisje: med polnjenjem rdeca dioda LED poéasi utripa. Ko
una chiamata WSKAZNIKILED LED'ER TIL INDIKATION Para rechazar o colgar una llamada | 2x toque en el auricular DERECHO 0 IZQUIERDO Para releitar ou desti et tador DIREITO ou ESQUERDO Jkrovimo biisena Jkrovimo déklas: krovimo metu raudonas Sviesos diodas mirksi ILMOITUS-LEDIT - - L Ladeetui: den rade lysdioden blinker sakte under lading. Nar etuiet e polnjeny jo ohigje popbinoma hapoinjano, indikator ostane rdec 60 sekund.
- - VIHAVIKATOPHU CBETOAMOAM . ara rejeitar ou desligar uma xtoque no auscultador ou Téltesi allapot Toltési eset: a piros LED lassan villog téltés kbzben. Ha a tok telje- Iétai, Kai déklas visiskai jkrautas, Sviesos diodas 60 sekundziy Oplaadkoffer: de rode LED knippert langzaam tijdens het opladen. er fulladet, forblir LED-lampen rad i 60 sekunder. LED-URI DE INDICATIE -
LED DI INDICAZIONE Status tadowania Etui fadujace: czerwona dioda LED miga powoli podczas o Den rade lysdiode blinker langsomt under LED DE INDICACION chamada sen feltolt6dats, a LED 60 masodperaig pirosan Viagit Svie&ia raudonai. Lataustila Latauskotelo: punainen LED vilkkuu hitaasti latauksen aikana. Kun Wanneer de koffer volledig is opgeladen, blijft de LED g - - — - Ohisje za polnjenje Ko slusalke vstavite nazaj v ohisje, se bela dioda LED prizge, dokler
Gdy etui jest w petni natadowane, dioda LED pozostaje czerwona CbCToAHME Ha 3apexpaHe Cnyuait Ha 3apexaaHe: YepBEHUAT CBETOANOA MUra 6aBHO MO Bpeme opladnlng Nér kufferten er fuldt opladet, forbliver lysdioden rad N . - " kotelo on ladattu tayteen, LED pysyy punaisena 60 sekunnin ajan. rood. Ladningssak Nar hodetelefonene settes tilbake i etuiet, lyser den hvite LED-lam- Starea de incércare Carcasa de incarcare: LED-ul rosu clipeste incet in timpul incarcarii. se slusalke ne napolnijo do 100 %.
Stato di cari Custodia di ricarica: il LED I ia lentamente durante | przez 60 sekund. Ha 3apexzaHe. KoraTo Kb bT € HATBAHO 3apeAeH, CBETOANORLT T80 sekunder. Estado de carga Estuche de carga: el LED rojo parpadea lentamente durante la LEDS DE INDICAGAO ToltG tok Amikora fehallatotvisszahelyesi a tokba, a fehér LED vilagit amig Ikrovimo déklas |déjus ausines atgal | déKla, baltas Sviesos diodas $viegia tol, kol - - pentil de er fulladet til 100 %. Cand carcasa este complet incarcata LED-ul ramane rosu timp de —— —
ato di carica Fisarica. Quando I custodia & completamente carica, i LED rimane Etui fadujace Gdy stuchawki zostana wiozone 2 powrotem do etuf, biata dioda ocTasa vepBeH 3a 60 CekyHAM. carga. Cuando el estuche esth completaments cargado, el LED teljesen fel nem talt6dik 100%-ra. ausinés jkraunamos iki 100 %. Latauskotelo Kun kuulokkeet asetetaan takaisin koteloon, valkoinen LED-valo Laadkoffer War;ndeer de hoof telefoon weer in de ing v ord gep : Lading av katfertbatteritavt | LED blinker hitt 60 de secunde. Baterija polnilnega ohigjaje | LED utripa belo
rosso per 60 secondi. ) LED bedzie $wieci¢, dopdki nie zostana w petni natadowane do Kanb¢ 3a sapexpane KoraTo criywankue ce nocTagaT o6paTHo 8 kanbda, Genmar Nar hovedtelefonerne szttes tilbage i etuiet, Iyser den hvide permanece rojo durante 60 segundos. Estado de carregamento Estojo de carregamento: o LED vermelho pisca lentamente durante ToltGtaska akkumulator ala- | A LED fehéren villo krovimo déklo akumuliato- | Sviesos diodas mirks baltai palaa, kunnes ne on ladattu téyteen 100 %:iin. gaat de witte randen totdat hij weer volledig is opgeladen i St PIS—— o et ST o nizka za 10 % ali manj
100% CBETOAVIOA CBeTBA, AOKATO Te ce 3apeAAT A0 100%. lysdiode, indtil de er fuldt opladet til 100 % igen- i i ; ; o carregamento. Quando o estojo estd totalmente carregado, o LED 9 aus jkrovimo lygis 2 Latauskotelon akun LED vilkkuu valkoisena and can InoAreat Sra 1 100%. " slusalke Ko odprete skatlo, slusalke dvakrat utripnejo z belo barvo, nato
Custodia diricarica Ouando le cuffie vengono reinserite nella custodia, il LED bianco si ] P Maletin de carga Alvolver a introducir los auriculares en el estuche, el LED blanco se e orrclhs Gurante 80 sana 1 gea csony 10% vagy kevesebb riaus jkrovimo lygis zemas ; ) » - hodetelef Creratdun ron biinker hodetelefonene hvitt 2 pana cand acestea sunt incarcate complet pana la 100%. b . pnej
accende fino a quando non sono completamene cariche l100% B et | DiodaLED miganabiato e o | CocToRomwT a8 Gano o o e eogeg | LEO Dimkervidt flumina hasta gue se cargan al 100%. . : fejhallgato A doboz kinyitasa utén a fejhallgato 2 alkalommal fehéren vill 10% arba maZesnis retage alhainen 10% tai Ic;fa :'mhdi‘rbmeru fa2g10% | LEDknippertwit edeteletoner o deretier I;;:rp den ﬁ?meenLEEJn|aer;pgne§eh%<?:teer;§fu$:|e o Bateria deincarcare a LED-ul clipeste alb S‘}’.gffvlfe"n’gi.-f Egzlr)\satﬂajgzjznzqana > slusalke sovidoplienein
k 1 sen er lavt 10% eller mindre i 5 inseri i ejhallgato oboz kinyitasa utan a fejhallgaté 2 alkalommal fehéren villog, — i H - s ) B X
Batteria della custodia di /ILED lampeggia in bianco ﬁ,’;f“m; uitadujacego 10% 3apexaane e cna6a 10% Bateria del maletin de carga | EILED parpadea en blanco Estojo de carregamento Quando os auscultado ’:;;f:m"‘;;f;,“,ﬁ’;‘ni;"5:,’,';‘;:,,":;“{33;’ LED majd a feher LED vilagit -> a fejhallgat be van kapcsolva és készen ausinés Atidarius dézute, ausinés 2 Kartus blyksteli baltai, o tada baltas - - og Kiare til paring. , ) carcasei este scazuta la 10% Ce gre za prvo seznanjanje po odprtju, bo ena slusalka utripala z
ricarica bassa 10% o meno ) Wnu no-manko Nar du bner zesken, blinker hovedtelefonerne hvidt 2 gange, og baja 10% o menos 4ll a parositasra. Sviesos diodas lieka Sviesti -> ausinés yra jjungtos ir paruostos kuulokkeet jélkeen vilkkuvat i 2 hoofdtelefoon Na het openen van de doos knippert de hoofdtelefoon 2 keer wit en Hvis dette er den farste sammenkoblingen ut av esken, vil det ene sau mai putin belo diodo LED, druga pa se bo izklopila.
Po otwarciu pudetka stuchawki migna na biato 2 razy, a nastgpme cnywanku Crepi 0TBapAHe Ha KyTUATa CylanKuTe MUraT 8 6AN0 2 MbTU 1 Cnepy derefter forbliver den hvide LED taendt -> hovedtelefonerne er - - - Bateria do estojo de OLED pisca a branco Ha ez az els6 parositas a dobozbol, az egyik kézibeszéld fehér LED susieti. X N o o Kertaa ja sitten valkoinen LED palaa -> kuulokkeet ovat palls ja dan blijft de witte LED branden -> de hoofdtelefoon staat aan enis handsettet blinke en hvit LED og det andre handsettet slas av. — — - - - Ce so slusalke v skatli, bodo v primeru povezave z ze znano napravo
cuffie Dopo l'apertura della confezione, le cuffie lampeggiano 2 volte in biata dioda LED TOBa GENMAT CBETOAVIOA OCTaBa BKKUEH -> ClyLIaNKMTE Ca BKNIOYEHN taendt og klar til at parre. auriculares Tras abrir la caja, los auriculares parpadean en blanco 2 veces y carregamento com 10% ou villogni fog, a masik kézibeszél6 pedig kikapcsol. Jei tai pirmas suporavimas po ispakavimo, vienas telefonas mirksés valmiina pariliitokseen. klaar om te koppelen. . » § I tilfelle en tilkobling til en allerede kjent enhet, hvis hodetelefonene casti Dupé ce deschideti cutia, castile clipesc de 2 oriin alb, iar apoi ostale prizgane. Ce jih vzamete iz $katle, se dioda LED ugasne.
bianco e poi il LED bianco rimane acceso -> le cuffie sono accese e gotowe do sparowania. V1 TOTOBM 3a CAABOABAHE. Hvis dette er den farste parring, vil det ene handszet blinke med en luego el LED blanco permanece encendido -> los auriculares estan menos de carga Eqgy mar ismert késziilékhez valo csatlakozas esetén, ha a fejhall- baltu viesos diodu, o kitas telefonas igsijungs. Jos t&ma on ensimmainen pariliitos, toinen luuri vilkkuu valkoisella Als dit de eerste koppeling uit de doos is, zal één handset een witte er i esken, vil de forbli tent. Hvis de tas ut av etuiet, slukkes LED-ul alb ramane aprins -> castile sunt pornite si pregatite pentru
pronte per laccoppiamento. Jeslijest to pierwsze parowanie po wyjeciu z pudetka, jedna AKO TOBA @ NbPBOTO CIBOABAHE CIef} M3BAXK[IAHE OT KYTUATa, eAHaTa hvid lysdiode, g det andet handszt slukkes. encendidos y listos para emparejarse. g gato a dobozban van, akkor vilgitani fog. Ha kiveszik a tokbol, a Jei jungiamasi prie jau zinomo jrenginio, jei ausinés yra dézutéje, jos LED-valolla ja toinen luuri sammuu. LED laten knipperen en zal de andere handset uitschakelen. LED-lampen. asociere. ANC - AKTIVNO ODPRAVLJANJE HRUPA:

iaconun

Se si tratta del pnmo
LED bianco e l'altro si spegne.

Nel caso di una connessione a un dispositivo gia noto, se le cuffie
sono nella scatola, rimarranno accese. Se vengono rimosse dalla
confezione, il LED si spegne.

un portatile

stuchawka bedzie migac biata dioda LED, a druga stuchawka
wyiacay sie

zjuz z
znajdujq siew pudelku pozostanq zapalune Po wyjecwu z ubudowy
dioda LED zgasnie.

ANC - CANCELLAZIONE ATTIVA DEL RUMORE:

La funzione ANC viene utilizzata per sopprimere i suoni ambientali indesiderati. Funziona secondo

il principio di consentire I'emissione di un secondo suono della stessa frequenza ma con direzione
invertita. | microfoni incorporati vengono utilizzati per sopprimere il rumore ambientale e creare una
controfrequenza.

MODALITA TRASPARENTE:
La modalita trasparente & l'opposto dell’ANC. | microfoni lasciano entrare nelle cuffie i suoni

ANC - AKTYWNA REDUKCJA SZUMOW

ClyWwanka we mura ¢ 6An CBETOAOR, a APYTaTa Le ce M3KIouN.
B Cryuaii Ha BPb3Ka C Bete NO3HATO YCTPOVICTBO, aKO CYWANKWTe Ca
B KyTUATa, T We OCTaHaT OCBeTeHH. AKO GbAAT U3BAAEHN OT KYTHATa,

CBETOAVIOABT Uje M3racHe.

ANC - aTMBHO WyMonoOTUCKaHE:
OyHKunATa ANC Ce 13N0N38a 3a NOTUCKaHe Ha HeXenaHuA oKofeH 38yK. TH paBoTy Ha NPUHLMANE Ha
JAOMyCKaHe Ha BTOPY 3BYK CbC CbUIaTa YeCToTa, HO C 0GbPHaTa Nocoka. BrpaaeHiTe MUKPOGOHI ce

Funkeja ANC stuzy do ia. Dziata ona na zasadzie dopuszc-
zania drugiego dzwigku o tej samej czestothwcscl alez odwroconym mikrofo-
ny sa uzywane do itworzenia iwosci.

TRYB PRZEZROCZYSTY:

ANC, Mikrofony pr

Tryb pr ysty jest pr f do
n pomaga ustysze¢ wigcej tego, co dzieje sie ‘wokot Ciebie, nawet gdy nie

Lamodalita Transparent aiuta a sentire meglio cio che accade intorno a voi, anche quando non c&
musica in riproduzione.

Per passare dal modem transparente allANC, toccare 3 volte il ricevitore destro; si sente sempre un
segnale acustico. Ogni funzione ha un proprio segnale acustico.

ENC - CANCELLAZIONE DEL RUMORE AI‘IBIENTALE
La tecnologia ENC attutisce il rumore
indisturbata nel microfono. La funzione ENC & sempre attiva durante ogni chiamata. Nun e possnblle
disattivarla.

MODALITA DI GIOCO:

Per impostazione predefinita, la modalita gioco & dlsamvata Ouando viene attivata (toccare
l'auricolare sinistro 3 volte per sentire un segnale vengono
modificate e la latenza audio viene ridotta. La latenza audio rldotta viene utilizzata principalmente dai
giocatori per migliorare I'esperienza e l'immersione nell'azione dei giochi stessi. La latenza ¢ il tempo di
reazione tra azione e reazione.

SPECIFICHE:
« Versione BT: 5.2

- Portata: 10 m

« Chipset: Bluetrum8922

« Codice: SBC,

« Protocolli Bluetooth: A2DP.1.2.. /AVCTP1 4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Gamma di frequenza: 20 Hz -

« Frequenze wireless operahve 2, M] 2,48 GHz

- Sensibilita: 100db+3 db/1kHz

« Impedenza: 16 0+15%

« Materiale della cuffia: ABS/silicio

« Capacita della batteria della cuffia: 35 mAh

« Capacita della batteria della custodia di ricarica: 250 mAh
«Ingresso: DC5V1A

« Ascolto di musica/chiamate telefoniche: 5 ore
« Tempo di attesa: circa 3 mesi.

« Tempo di carica: 10ra1%-100%

« Dimensioni della cuffia: 20*20*15 mm

- Dimensioni della custodia di ricarica: 60*40*26 cm
« Peso della cuffia: 79

« Peso della custodia di ricarica: 31g
« Peso totale: 38 g

NOTE:

Il prodotto & garantito secondo le norme di legge vigenti nei Paesi in cui viene venduto. In caso di
problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale & stata acquistata l'apparecchiatura.
FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Se il dispositivo non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, & necessario caricare la batte-

ria ogni due o tre mesi per prevenire danni ed evitare di ridurre le prestazioni del dispositivo. Utilizzare
un panno morbido per pulire il corpo delle cuffie TWS.

MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua.

Non lasciare le cuffie TWS in auto al sole.

Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare I'apparecchio acustico TWS se é stato sottoposto a forti urti, se & caduto o se & danne-
ggiato in qualsiasi modo.

Non smontare il dispositivo, per evitare il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo
di alimentazione.

Tenere il TWS fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del
prodotto comportera la perdita del diritto di recesso.

decadenza della garanzia.

- temperatura di conservazione: Da 0a35

« Temperatura di esercizio: Da 0 a 4

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare I'assistenza all'indirizzo www.fixed.zone/
podpora.

(Si applica nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).

| vecchi prodotti non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto non
K funziona pit, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese.

In questo modo si garantisce che i vecchi prodotti vengano riciclati in modo professi-
— onale e si elimi le i

apparecchiature elettriche sono

negative per I Per questo motivo, le
dal simbolo quir

Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva EMC
2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che questo
prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle
direttive EMC 2014/30/UE e 2011/656/UE.

q
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jest odtwarzana muzyka.

Aby przetaczy¢ sie miedzy modemem transparetnym a ANC, dotknij prawej stuchawki 3 razy, zawsze
stycha¢ sygnat dzwiekowy. Kazda funkcja ma wtasny sygnat dzwiekowy.

ENC - SRODOWISKOWA REDUKCJA HALASU:

Technologia ENC ttumi hatas otoczenia, dzigki czemu gtos w mikrofonie jest wyjatkowo czysty i
niezaktécony. Funkcja ENC jest zawsze wtaczona podczas kazdego potaczenia. Nie ma mozliwosci jej
wytaczenia.

3a MOTUCKaHe Ha OKOJHIA WYM V1 33 Cb3/jaBaHe Ha HacpellHa YecToTa.

MpospaueH pexum:
TIPO3PayHMAT pexutm e np: Ha ANC. NIPONYCKaT OKOMHNTE 38YLM KbM
cywankvTe. MPO3PaUHIAT PeX/IM B MoMara Aa ysaTe NOBEe OT TOBa, KOETO Ce CllyuBa OKONO BaC, AOPH
KOTaTO He Ce BL3NPON3BEXK A My3UKa.

3a ja npeBKAKoUNTE MeX /1y TPaHCnepaHTeH Moaem i ANC, OKOCHETe 3 bTH AfiCHaTa CRYWanKa, Kato
BUHaru ce 4yBa 3BYKOB CUrHan. Bcaka ¢pyHKLNA NMa CBOI COBCTBEH 3BYKOB CUTHan.

ENC - MoTickane Ha Wyma B oKonHara cpepa:

Hvis der er tale om en forbindelse til en allerede kendt enhed, vil
hovedtelefonerne forblive taendt, hvis de er i aesken. Hvis de fjernes
fra kassen, slukker LED'en.

ANC - AKTIV STOJREDUKTION:

ANC-funktionen bruges til at undertrykke ugnsket omgivende lyd. Den fungerer efter princippet om
at tillade en anden lyd med samme frekvens, men med den omvendte retning. Indbyggede mikrofoner
bruges til at undertrykke den omgivende stgj og skabe en modfrekvens.

GENNEMSIGTIG TILSTAND:
Gennemsigtig tilstand er det modsatte af ANC. Mikrofonerne lader omgivende lyde komme ind i

hovedtelefonerne. Gennemsigtig tilstand hjselper dig med at hore mere af det, der sker omkring dig,
selv nar der ikke afspilles musik.

For at skifte mellem transparetisk modem og ANC skal du berare det hajre handszet 3 gange, der hares
altid et lydsignal. Hver funktion har sit eget lydsignal.

ch ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING (sman:numom
dzemper den din stemme er uszdvanlig klar og uforstyrret i

TexonoruaTa ENC 0TICKa OKOHYIA LuyM, KaTo NPagy F1aca eu
MIKDOGOHA, DYKLVATA ENC & BUHA SKAIOUEH] MO BpEME Ha BCaKi PASTOBOP. Hawa HadWh A3 HaknIoITE
Ta3u GyHKuYA.

TRVB GRY: Pexum Ha urpa:
tryb gry Jest wyta jego Knijlewej i3 razy, aby ustyszet Mo nopastipate pexuMT Ha Urpa € uSKoves. KOraro ce sKiodh (10KocHeTe 3 ot nasara crywanka,
sygnat dzwigkowy), ustawienia korektura zostana zmienione, a opoznienie dzwieku zostanie zmniejszo- 32 fia HyeTe 3BYKOB CUTHan), HaCTPOVIKWTE Ha
e Niaszo d2wioku jest wykor Gtownie proex gracay w cely epsayah Tlo-HUCKATa ayAYO MATEHTHOCT Ce u3Non3sa TRabHO O FeiMpIne 33 No-AS6RO m;wssmane
Wrazef | zanurzenia sie w akcii Samych gier. Opsznienie to czas reakcji miedzy akeja a reakcis, W TTaNAHE 8 ASHCTBIETO Ha camiTe i 3aKbCHEHIETO € BpEeMeTO 3a PeaKUVA MeXAY AeICTBUETO n
SPECYFIKACJA:
+ WersjaBT: 5.2 CNELUNOUKALUA:
« Zasieg: 10 m Bepcus BT: 5.2
« Chipset: Bluetrum8922 Obxsat: 10 m
- Kod: SBC, AAC Yuncer: Bluetrum8922
Kop: SBC, AAC

« Protokoty Bluetooth: A2DP.1. 2 / AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Zakres czestotliwost GHz
« Dzi i bezpr 2,40-2,48 GHz
« Czutosc: DDdb+3 db/'lkHz

« Impedancja: 1 %
« Materiat stuchawek ABS/silikon
« Pojemnos¢ baterii stuchawek: 35 mAh

« Pojemnos¢ balerllelul tadujacego: 250 mAh
+ Wejscie: DC5V

ie muzyki/rozm 5godz.
. Czas czuwania: okoto 3 mleslecy

« Czas tadowani .'\godzlnam 100%

« Wymiary stuchawek: 20*20*15 mm

« Wymiary etui tadujacego: 60*40*25 cm

+ Waga stuchawek: 7

+ Waga etui tadujacego: 31g

« Catkowita waga: 38g

UWAGI:
Produkt jest objety gwarancja zgodnie z przepisami prawnymi obowiazujacymi w krajach, w ktorych
jest sprzedawany. W przypadku problemow serwisowych nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca, od
ktorego zakupiono urzadzenie.

FIXED nie ponosi

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU

Jesliurzadzenie nie jest uzywane przez dOuzszy czas, konieczne jest tadowanie baterii co dwa do tr-
zech miesiecy, aby zapobiec urzadzenia. obudowy
zestawu stuchawkowego TWS nalezy uzywac miekkiej sclereczkl

SRODKI BEZPIECZENSTWA
Nle nalezy wystawia¢ urzadzenla na dziatanie deszczu lub $niegu ani zanurza¢ go w wodzie.
WS w toncu.
Nle nalezy wystawiac urzadzenla na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych ani pozostawia¢ go
W poblizu zrodet ciepta.
Nie nalezy uzywac aparatu stuchowego TWS, jesli zostat on mocno uderzony, upuszczony lub w
jakikolwiek sposob uszkodzony.
Nie nalezy demomowgc urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem i/lub poparzeniem. Nie wolno
przewodu
Urzadzenie TWS nalezy pr & w miejscu ni
lub modyfikacja czesci produktu spuwoduje
utrata gwarancji.
« temperatura przechowywania: 0 do 35
« Temperatura pracy: 0 do 40

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW.

i za szkody iewtasciwym uzy produktu.

dla dzieci. Nieautoryzowane otwarcie

proble ¢ sie znaszym dziatem
pomocy technicznej pod adresem www.: flxed zone/podpora

(Dut){(&l:zy kgajow z oddzielnymi systemami zbiorki materiatow nadajacych sie do
in

rec

K Starych produktéw nie wolno wyrzuca¢ razem Z cdpadaml domowymi! Jesli produkt
przestat dziatac, nalezy go zgodni

— danym kraju.

Gwarantuje to, ze stare produkty s ji 0s6b,
a takze eliminuje negatywne skutki dla sroduwnska Ztego powudu sprzet elektryczny
jest oznaczony symbolem pokazanym tutaj.

Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z dyrektywa EMC 2014/30/UE i
dyrektywa RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. iejszym oswiadcza, ze niniejszy pro-
dukt jest zgodny z innymi

dyrektyw EMC 2014/30/UE i2011/65/UE.

|

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Czeskie Budziejowice 37004
Republika Czeska

BnyTyT npotokonu: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
YecroreH obxear: 20 Hz - 20 GHz

PaGOTHY Ge3kuuHM vecToTy: 2,40 - 2,48 GHz
Uyscrautentoct: 100dbz3 db/1kHz

Vimnegac: 160:+15%

Marepuan Ha cnywankure: ABS/cuuiymin

Kanauvret Ha Gatepusta Ha cywankute: 35 mAh

Ha Kanbda 3a 250 mAh

uvTeT Ha
Bxoa:DC5V 1A

CnywaHe Ha My3uKa/Tene¢poHHY obaxaaHua: 5 yaca
Bpeme Ha roTOBHOCT: NPUBAM3UTENHO 3 Mecelja
Bpeme 3a 3apexaane: 1 uac 1%-100%

Pa3mepy Ha crylankute: 20%20%15 Mm

Pa3mepy Ha KaTbda 3a 3apexaaHe: 60%40%25 cm
Terno Ha cnywankute: 7 g

Terno Ha Kanbda 3a sapexpare: 31g

06110 Terno: 38

3a6enexku:

TIPOAYKTHT € rapaHTUPaH B CbOTBETCTBIE C AeNCTBalLMTE 3aKOHOBY Pasnopeatyt B CTpaHMTe, B KOUTO
ce npogasa. B cnyvaii Ha cepBU3HY NPOBAEMM, MONIA, CBbPXKETe Ce C ThproBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynuni
o6opyasaHeTo.

FIXED He noema 0TroBOPHOCT 3a L€V, MPUUMHEHY OT HenpaBuAIHa yNoTpe6a Ha NpofyKTa.

Tpuxa 3a NPoAyKTa 1 NOAAPBNKA

AKO yCTPOIICTBOTO He Ce 131011383 33 NPOABIIKNTENEH NePUOA OT BPeme, e HEOGXOAMMO Aa
3apexpate 6aTepuATa Ha BCeku ABa A0 TPU Meceu, 3a Aa NPeAoTBpaTUTe NOBPe/a 1 Aa He HamanuTe
NPOM3BOANTENHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO. V3n0n38aiiTe Meka Kbpnia, 3 Aa NOUNCTUTE KOPMyCa Ha
cnywankute TWS.

Mepkn 3a curypHoct

He u3naraiite yCTPOMCTBOTO Ha A/ UM CHAT U He ro NoTanAiTe BbB BoAa.

He ocragaiite cnywankute TWS B aBToMo61na Ha CAbHLE.

He n3naraiite ycTpOVCTBOTO AUPEKTHO Ha CAIbHYEBA CBETIMHA 11 HE O OCTABAITE B 6/IM30CT 4O M3TOUHMLN
Ha TonnMHa.

He w3non3saiite cnyxosus anapat TWS, ako e 61n NOANOXeH Ha CveH yaap, ako e G1n U3nycHaT uam ako e
OBPE/EH N0 HAKAKBB HAuMH.

He pasrno6ABaiiTe yCTPOIICTBOTO, UMa ONACHOCT OT TOKOB YAAp W/unu usrapanus. He moguduumpaiite
3axpaHBaLA Kaben.

CuxpanaBalite TWS Ha MACTO, HeOCTBNHO 3a Aelia. HEOTOPU3NPaHOTO OTBapAHe A MOMGULIPaHE Ha
uacTUTe Ha NPOAYKT Uie JoBese 40

3ryGBaHe Ha rapaHLVATa.

+ TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: 0 ao 35

« Pa6otHa Temneparypa: 0 ao 40

OTcTpansBaHe Ha HeusnpaeHoCTH:
AKO VIMaTe HAKaKBY MPOBMEMU C IPOAYKTa CH, MOXKETe [ Ce CBbpXeTe C HalaTa NofApbka Ha www.fixed.
zone/podpora

(Mpynara ce B CTPaHV Cbc CUCTEMI 33 Pa3AENHO CHEMPaHE Ha PeUMKMpyemH

Matepuany).
B\/ Crapute NpoayKT He TpsAGBa a Ce U3XBLPAAT 3ae[Ho ¢ buTosuTe oTnaabum! AKo
NPOAYKTHT Beue He paboTy, U3XBbPIETE ro B CbOTBETCTBIUE C NPUNOKAMUTE Pasnopeaty
—-— BbB BalWaTa CTpaka.
Tosa rap: pa, ye cTapuTe ce N0 NPoGecroHaneH HaunH 1 Cbwo
Taka enUMUHIPa OTPULIATENHUTE NOCAEANLI 33 OKONIHATa Cpefa. T1opaay Tasu NpuuMHa
eneKTpUYeckoTo 06opy/BaHe ce MapKu1pa CbC CMBONA, MOKa3aH TyK.
FIXED.zone as.
Kyb6atosa 6

Ceské Budgjovice 37004
Uewka peny6nuka

Tosn NpopyKT e MapkupaH cbc 3Haka CE 8 cooTeeTCTaMe ¢ [npeKvisa 2014/30/
EC OTHOCHO €NeKTPOMATHMTHaTa ChBMecTUMOCT 1 flupexTiea 2011/65/EC oTHOCHO
OTPaHIUEHIIETO Ha eMMCHVITE Ha BPEAHM BelecTsa. C HacToAWoTo FIXED.zone a.s.
AEKNapUPa, Y€ TO31 NIPOAYKT OTTOBAP Ha CblUIECTBEHUTE USVCKBAHWA 1 APYTY CHOTBETHI
paanopenti Ha avpextvamte EMC 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

, &
eraltid sldet nl undera\le opkald. Der er ingen mulighed for at sl& denne
funktion fra.

SPILTYPE:
Som standard er spllnlstand deaktiveret. Nar den er sldet til (berer den venstre gretelefon 3 gange for
at hore et bip), endres equalizer ne, iden reduceres. Den lavere lydlatensitet

09
bruges primaert af gamere for at fa en bedre oplevelse og fordybelse i selve spillets handling. Latency
er reaktionstiden mellem handling og reaktion.

SPECIFIKATIONER:
« Version BT: 5. 2
- Reekkevidde:
« Chipset: Bluetrum8922
« Code: SBC,
« Bluetooth-protokoller: AZDP 1. 2 / AVCTP1.4.1/AVDTP/AVDTP/ HFP.1.8
« Frekvensomrade:
« Tradlgse dnf(sfrekvenser 2, Aﬂ 2,48 GHz
« Fglsomhed: 100db + 3 db/1kHz
« Impedans: 160 £15 %
« Hovedtelefonens materiale: Material: AES/sTIicium
ovedtelefonens batterikapacitet:
. Batterlkapacltet til opladningsboks: 250 mAh
«Input: DC5V1A

« Lytte til musik/opkald: 5 timer

« Standbytid: ca. 3 maneder

« Opladningstid: 1time 1%-100%

« Hovedtelefonens dimensioner: 20*20*15 mm
- Malene pa opladningsetuiet: 60*40*25 cm

« Hovedtelefonens vaegt: 79

« Vaegt af opladningsetuiet: 31g

« Totalvaegt: 38 g

BEMZRKNINGER:

Produktet er garanteret i henhold til de gaeldende lovbestemmelser i de lande, hvor det szelges. | tilfeael-
de af servlceproblemer skal du kontakte den forhandler, som du har kebt udstyret hos.

FIXED patager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert brug af produktet.

PRODUKTPLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE

Hvis enheden ikke bruges i laengere tid, er det nedvendigt at oplade batteriet hver anden til tredje
méned for at undgé skader og for at undgd at reducere enhedens ydeevne. Brug en blgd klud til at
rengere TWS-headsettets krop.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udszet ikke apparatet for regn eller sne, og lzeg det ikke i vand.

Efterlad ikke TWS-hovedtelefoner i bilen i solen.

Udsaet ikke enheden direkte for sollys, og lad den ikke ligge i naerheden af varmekilder.

Brug ikke TWS-hgreapparatet, hvis det har vaeret udsat for en voldsom pavirkning, hvis det er blevet
tabt, eller hvis det er beskadiget panogen made.

Dumé ikke adskille enheden, da der errisiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du mé ikke
2ndre pa netledningen.

Opbevar TWS uden for barns raekkevidde. Uautoriseret abning eller andring af produktets dele vil
resultere i

fortabelse af garantien.

« opbevaringstemperatur: 0 til 35

« Driftstemperatur: 0 til 40

FEJLFINDING:

Sise trata del primer emparejamiento, uno de los terminales
parpadeara con un LED blanco y el otro se apagara.

En caso de conexion a un dispositivo ya conocido, si los auriculares
estan en la caja, permaneceran encendidos. Si se sacan de la caja,
el LED se apaga.

NCELACION ACTIVA DEL RUIDO:

La funcion ANC se utiliza para suprlmlr el sonido ambiente no deseado. Funciona segun el princi

de permitir un segundo sonido de la misma frecuencia pero con la direccién invertida. Los mlcrofonos
integrados suprimen el ruido ambiente y crean una frecuencia contraria.

MODO TRANSPARENTE:

El modo transparente es lo contrario del ANC. Los micréfonos dejan pasar los sonidos ambientales a
los auriculares. EI modo transparente te ayuda a oir mejor lo que ocurre a tu alrededor, incluso cuando
no suena musica.

Para cambiar entre médem transparente y ANC, toque el auricular derecho 3 veces, siempre se oye una
sefial acUstica. Cada funcion tiene su propia sefal acustica.

ENC - CANCELACION DEL RUIDO AMBIENTAL:

La tecnologia ENC amortigua el ruido ambiente y hace que su voz sea excepcionalmente clara e
imperturbable en el micréfono. La funcion ENC esta siempre activada en cada llamada. No hay forma
de desactivar esta funcion.

MODO DE JUEGO:

Por defecto, el modo j uego esta desactivado. Al activarlo (toca el auricular izquierdo 3 veces para oir un
pitido), se modifican los ajustes del ecualizador y se reduce la latencia de audio. La menor latencia de
audio es utilizada principalmente por los jugadores para una mejor experiencia e inmersion en la accion
de los propios juegos. La latencia es el tiempo de reaccion entre la accion y la reaccion.

ESPECIFICACIONES:

« Version BT: 5.2

« Alcance: 10m

« Chipset: Bluetrum8922

« Codigo: SBC, AAC

« Protocolos Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
- Gama de frecuencias: 20 Hz - 20 GHz

« Frecuencias inalambricas operativas: 2,40 - 2,48 GHz
- Sensibilidad: '\UDdb+3 db/1kHz

« Impedancia: 160+15%

« Material de los aurlculares ABS/silicona

« Capacidad de la bateria del auricular: 35 mAh

« Capacidad de la balerla del estuche de carga: 250 mAh
- Entrada: DC5V

- Escuchar musica/llamadas te\efﬂmcas &5 horas
« Tiempo en espera: aprox. 3 me:

« Tiempo de carga: 1hora 1%~ 1[]0 /

- Dimensiones del auricular: 20*20*15 m

« Dimensiones del estuche de carga: 60* lcU 25cm
« Peso de los auriculares: 7g

« Peso del estuche de carga: 31g

- Pesototal: 38 g

NOTAS:

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en los paises donde se vende.
En caso de problemas de servicio, pongase en contacto con el distribuidor al que compro el equipo.
FIXED no asume ninguna responsabilidad por los dafos causados por un uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

Si el aparato no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, es necesario cargar la bateria cada dos o
tres meses para prevenir dafios y evitar que se reduzcan las prestaciones del aparato. Utilice un pafio
suave para limpiar el cuerpo del auricular TWS.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

No exponga el aparato a la lluvia o la nieve ni lo sumerja en agua.

No deje los auriculares TWS en el coche al sol.

No exponga el aparato directamente a la luz solar ni lo deje cerca de fuentes de calor.

No utilice el audifono TWS si ha sufrido un impacto fuerte, si se ha caido o si esta dafiado de algin
modo.

No desmonte el aparato, existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el cable
de alimentacion.

Mantenga el TWS fuera del alcance de los nifios. La apertura o modificacion no autorizada de las piezas
del producto provocara

perdida de la garamla

Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte vores support p& www.fixed.zone/podp

(Geelder i lande med separate i ige materialer).

Gamle produkter md ikke bortskaffes med hushu\dmngsaffaldet' Hvis produktet
X ikke lzengere fungerer, skal du bortskaffe det i T med de
regleridit land.
—

Dette sikrer, at gamle pi pa i og
0gsa negative mlljmmasslqe konsekvenser. Derfor er elektrlsk udstyr market med
det symbol, der er vist her.

Dette produkt er CE-maerket med EMC- 2014/30/EU
og RoHS-direktivet 2011/65/EU FIXED.. znne a.s. erkleerer hermed, at dette produkt
krav og andre relevante bestemmelser i
EMC direktiverne 2014/30/EU 0g 2011/65/EU.

q

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004
Tjekkiet

a35
. Temperatura de funcionamiento: 0 a 40

SOLUCION DE PROBLEMAS:
Si tiene algun problema con su producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de asisten-
cia en www.fixed.zone/podpora.

(Se aplicaen paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables).

Los productos viejos no deben desecharse con la basura doméstica. Si el producto ya
B: no funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais.

Esto garantiza que los productos viejos se reciclen de forma profesional y también
—-— elimina las consecuencias negativas para el medio ambiente. Por este motivo, los

equipos eléctricos se marcan con el simbolo que se muestra aqui.

Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM 2014/30/UE y la
Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente que este producto
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directivas
CEM2014/30/UE y 2011/65/UE.

C¢

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republica Checa

auscultadores Depois de abrir a caixa, os auscultadores piscam a branco 2 vezes
e depois o LED branco permanece aceso -> os auscultadores estao
ligados e prontos para emparelhar.

Se este for o pnmelrc emparelhamento fora da caixa, um dos tele-
fones piscara um LED branco e o outro telefone desligar-se-a.

No caso de uma ligagao a um dispositivo ja conhecido, se os
auscultadores estiverem na caixa, permanecerao acesos. Se forem
retirados da caixa, o LED apaga-se.

ANC - CANCELAMENTO ACTIVO DE RUIDO:

A fungéo ANC é utilizada para suprimir o som ambiente indesejado. Funciona com base no principio
de permitir um segundo som com a mesma frequéncia, mas com a direcgdo invertida. Os microfones
incorporados sao utilizados para suprimir o ruido ambiente e criar uma contra-frequéncia.

MODO TRANSPARENTE:

0 modo transparente é o oposto do ANC. Os microfones deixam entrar os sons ambiente nos auscul-
tadores. 0 modo transparente ajuda-o a ouvir melhor o que se passa a sua volta, mesmo quando nao
esta a ouvir musica.

Para comutar entre o modem transparente e o ANC, toque 3 vezes no auscultador direito, ouve-se
sempre um sinal sonoro. Cada fungao tem o seu proprio sinal sonoro.

ENC - CANCELAMENTO DO RUIDO AMBIENTE:

A tecnologia ENC amortece o ruido ambiente, tornando a sua voz excepcionalmente clara e sem
perturbagoes no microfone. A fungéo ENC esta sempre activada durante todas as chamadas. Nao &
possivel desactivar esta fungao.

MODO DE JOGO:

Por predefinicdo, o modo de jogo esta desactivado. Quando ligado (toque no auricular esquerdo 3 vezes
para ouvir um sinal sonoro), as definigées do equalizador sao alteradas e a laténcia de audio é reduzida.
A laténcia de dudio mais baixa ¢ utilizada principalmente pelos jogadores para uma melhor experiéncia
e imersao na accao dos proprios jogos. A laténcia € o tempo de reacgao entre a acgao e a reacgao.

ESPECIFICAGOES:
« Versao BT: 5.2
« Alcance: 10m
« Chipset: Bluetrum8922
« Codigo: SBC, AAC
« Protocolos Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Faixa de frequéncia: 20 Hz- 20 GHz
- Frequéncias de funclonamento sem fios: 2,40 - 2,48 GHz
- Sensibilidade: 100db*3 db/1
« Impedancia:
. Matenal doausculladur ABS/silicio
a di

Ah
. Capacldade da batena do estojo de carregamento 250 mAh
- Entrada: DC5V1A

« Ouvir masica/chamadas telefénicas 5 horas

« Tempo de espera: aprox. 3 mes

« Tempo de carregamento: 1 hora 1%-100%

. Dlmensoes do auscultador: 20*20*15 m
caixa de wv

. Pesn do auscultador: 7

« Peso do estojo de carregamemu 3lg

« Peso total: 38g

NOTAS:

0 produto tem garantia de acordo com os regulamentos legais em vigor nos paises onde é vendido. Em
caso de pl de contacteor onde adquiriu o equipamento.

A FIXED nao assume qualquer r por uma utilizagao incorrecta

do produto.

mm
60*40*25 cm

por danos

CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO

Se o dispositivo nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, € necessario carregar a bateria
a cada dois ou trés meses para evitar danos e para evitar a reducao do desempenho do dispositivo.
Utilizar um pano macio para limpar o corpo do auricular TWS.

MEDIDAS DE SEGURANCA

NZo exponha o aparelho & chuva ou & neve, nem o mergulhe em agua.

Nao deixar os auscultadores TWS no carro ao sol.

Nao exponha o aparelho directamente a luz solar nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilizar o aparelho auditivo TWS se este tiver sido sujeito a um impacto forte, se tiver caido ou se
estiver danificado de qualquer forma.

Nao desmontar o aparelho, pois existe o risco de choque eléctrico e/ou queimaduras. Nao modificar o
cabo de alimentagao.

Manter o TWS fora do alcance das criancas. A abertura ou modificagao nao autorizada de pegas do
produto resultara em

perda da garantia.

« temperatura de armazenamento: 0 a 35

« Temperatura de funcionamento: 0 a 40

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:
Se tiver algum problema com o seu produto, pode contactar a nossa assisténcia em www.fixed.zone/
podpora

(Aplica-se em paises com sistemas de recolha selectiva de materlals reciclaveis).
ser o lix Se

Os produtos antigos nao devem
K o produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com as normas em vlgor no seu pais.
Isto assegura que os produtos antlgos sao reclclados de forma proflsslonal e também
— elimina as Por este motivo, o equipamento
eléctrico @ marcado com o simbolo aqui apresentado.
FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republica Checa

Este produto tem a marcacao CE em conformidade com a Directiva EMC 2014/30/

UE e a Directiva RoHS 2011/65/UE. A FIXED.zone a.s. declara que este produto esta
em conformidade com os requisitos iais e outras das
Directivas EMC 2014/30/UE e ZDH/GS/UE

LED kialszik.

ANC - AKTIV ZAJSZURES:

Az ANC funkcié a nem kivant kdrnyezeti hangok elnyomasara szolgal. Ugy miikddik, hogy lehetdve teszi
eqgy masodik, azonos fr de iranyat ang beépitett
mikrofonok a kérnyezeti zaj elnyomasara és eqgy ellenfrekvencia létrehozasara szolgalnak.

ATLATSZ0 UZEMMOD:
Az 4tlatsz6 izemmod az ANC ellentéte. A mikrofonok beengedik a kornyezeti hangokat a fejhallgatoba.
Az Atlatszo mod segitségével tobbet hallhatsz abbol, ami koriilotted torténik, még akkor is, ha nem

szol a zene.

A transzparens modem és az ANC kozotti valtashoz érintse meg 3-szor a jobb oldali kézibeszélét,
mindig hangjelzés hallhaté. Minden funkciénak sajat hangjelzése van.

ENC - KORNYEZETI ZAJSZURES:
Az ENC technolégia tompitja a kdrnyezeti zajokat, igy hangja kivételesen tisztan és zavartalanul szolal

meg a mikrofonban. Az ENC funkcié minden hivas soran mindig be van kapcsolva. A funkciét nem lehet
kikapcsolni.

JATEKMOD:

Alapértelmezés szerint a jatékmod ki van (a bal oldali ] 6tha-

romszor megérintve hanglelzes hallhato)az ekvalizer beallitasai s a han

csdkken. elsésorban a jaté bb Imeny és ajatékok
valé élyiilés érdekeben. A az akcio és areakcio kozottl reakcioido.

SPECIFIKACIOK:

« Version BT: 5.2

« Elérés:10m

« Chipkeészlet: chipset: Bluetrum8922

« Kod: SBC, AAC

« Bluetooth protokollok: A2DP. 1 2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
H:

z
ikddG vezeték nelkili frekvenclak. 2,40-2,48 GHz
« Erzékenység: 100db+3 db/1kHz

« Impedancia: 160+15%

« Fiilhallgato anyaga: ABS/szilicium

« A fejhallgato akkumulator kapacitasa: 35 mAh

- A tdltétaska akkumulator kapacitasa: 250 mAh

- Bemenet: DC5V

- Zenehallgata /(elefonhlvasuk 5ora

6nap
/ -100%

- Fiilhallgato mere‘el méret: 20*20‘15 mm
- A toltétaska méretei: 60*40%25 c

« Fiilhallgaté sulya: 7g

« A tdltétaska sulya: 31g

« Teljes suly: 38g

MEGJEGYZESEK:
A termékre az értékesités helye szerinti orszagban hatalyos jogszabalyok szerint vallalunk garanciat.

Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoz a keresked6hoz, akitdl a késziiléket vasarolta.
AFIXED nem vallal felelésséget a termék helytelen hasznalata altal okozott karokert.

TERHEKAFDLAS ES KAREANTARTAS

b ideit akkor két-harom havonta fel kell tlteni az akkumu-
Iamn huqy megelozze a karosudast és elkerulje a késziilék teljesitményének csokkenését. ATWS
ha ruhat.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és ne meritse vizbe.

Ne hagyja a TWS fejhallgatét az autoban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kézvetlentil napfénynek, és ne hagyja héforrasok kézelében.

Ne hasznalja a TWS hallokésziiléket, ha sulyos iités érte, ha leejtették, vagy ha barmilyen modon
megseriilt.

Ne iz%rellje szét a késziiléket, fennall az aramiités és/vagy égeési sériilések veszélye. Ne modositsa a
tapkal

Tartsaa TWS- tgyermekek szamara elérhetetlen helyen. A termék alkatrészeinek jogosulatlan felnyita-
savagy er

agarancia clvesztose.

- tarolasi hémérséklet: 0 és 35 °C kozott

- Uzemi hémeérséklet: 0-40

HIBAELHARITAS:
Ha barmilyen problémaja van a termékkel, forduljon ligyfélszolgalatunkhoz a www.fixed.zone/podpora
cimen.

(Azokban az 6, ahol az j

tett gyiijtési rendszere mikadik).
X Arégi termékeket nem szabadoa héztartasi hulladekkal egyitt kidobni! Haa
n
—-—

ithat6 anyagok elkill

termeék mar nem miikddik, az
artalmatlanitsa,

Ez biztositja a régi termékek szakszerii Gjrahasznositasat, és kikiisz6bdli a negativ
kdrnyezeti kovetkezményeket. Ezért az elektromos berendezéseket az itt lathato
szimbslummal jelljiik.

Ezatermék a 2U14/30/EU EMC-iranyelvnek és a 2011/85/EU RoHS-iranyelvnek

AFIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy eza
termék megfelel az EMC 2014/30/EU és 2011/65/EU iranyelvek alapvet6 koveteimé-
nyeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

q
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liks Sviesti. Jei ausinés idimtos i$ dézutés, Sviesos diodas uzges.

ANC - AKTYVUSIS TRIUKSMO SLOPINIMAS:
ANC funkcija naudojama nepageidaujamam aplinkos garsui slopinti. Ji veikia tuo principu, kad leidzia

skambeéti antram to paties daznio garsui, taciau jo kryptis

i mikrofonai

aplinkos triuk$mui slopinti ir sukurti priesinga daznj.

SKAIDRUS REZIMAS:

Skaidrusis rezimas yra priesingas ANC rezimui. Mikrofonai j ausines praleidzia aplinkos garsus. Skaidru-
sis rezimas padeda geriau girdeti, kas vyksta aplinkui, net kai negrojama muzika.

Norédami perjungti transparetinj modema ir ANC, 3 kartus pallesklte desinjjj ragelj, visada girdimas
garsinis signalas. Kiekviena funkcija turi savo garsinj signala.

ENC - APLINKOS TRIUKSMO SLOPINIMAS:

ENC technologija slopina aplinkos triuk§ma, todél jusy balsas mikrofone skamba itin aiskiai ir netrikdo-
mai. ENC funkcija visada jjungiama kiekvieno skambucio metu. Sios funkcijos i§jungti nejmanoma.

ZAIDIMO REZIMAS:
Pagal numatytuosius nustatymus zaldlmo

rezimas yra \sjunqtas Uungus(3 kartus palieskite kalre

ausine, kad |sg|rstumete

gar:
vélavimas. Mazesnj garso velinima dauglausla naudoja zaid al norédami qerlau patirtiir paslnem i
paciy zaidimy veiksma. Vélavimas - tai reakcijos laikas tarp veiksmo ir reakcijos.

SPECIFIKACIJOS:

« BT versija: 5.2

« Pasiekiamumas: 10 m

« Chipset: Bluetrum8922
+ Kodas: SBC, AAC

« “Bluetooth” protokolai: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8

« Frequency range: 20 Hz - 20 GHz

« Veikimo belaidzio rysio dazniai: 2,40-2,48 GHz

« Jautrumas: 100 dB + 3 db/1kHz

« Impedansas: 16015%

iniy medziaga: ABS/silikonas

\ baterijos talpa: 35 mAh

« Jkrovimo déklo baterijos talpa: 250 mAh
« |vestis: 5V 1A NUOLATINE SROVE

+ Muzikos is / telefono

is muzikos: 5 val.

+ Budéjimo laikas: mazdaug 3 ménesiai

= |krovimo laikas: 1val., 1-100 proc.

« Ausiniy matmenys: 2072015 mm.

« |krovimo déklo matmenys: 60*40*25 cm.
« Ausiniy svoris: 7g

« |krovimo déklo svoris: 31g

« Bendras svoris: 38 g

PASTABOS:

Gaminiui suteikiama garantija pagal Salyse, kUI’IDSEJIS parduodamas, qgaliojancius teisés aktus. Iskilus

aptarnavimo problemoms, kreipkités pardaveja, i kurio hslguote jranga.
ala,

FIXED neprisiima jokios

gaminio

PRODUKTO PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Jei prietaisas ilgesnj laika,

iy batina jkrauti kas du-tris ménesius, kad jis

nesugesty ir nesumazéty jo veikimas. TWS ausiniy korpusui valyti naudokite minksta Sluoste.

SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandeni.

Nepalikite TWS ausiniy automobilyje sauléje.

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai veikiamo saulés spinduliy ir nepalikite jo Salia Silumos Saltiniy.
Nenaudokite TWS klausos aparato, jei jis patyré stipry smagj, buvo numestas arba kaip nors pazeistas.
NeiSardykite prietaiso, nes kyla elektros smigio ir (arba) nudegimy pavojus. Nemodifikuokite

maitinimo laido.

Laikykite TWS vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neteisétas gaminio daliy atidarymas ar

ukels
garantuos praradlmas
«+ laikymo temperatara:
« Darbiné temperatara: U AU

TRIKEIY SALINIMAS:

Jos yhteys muodostetaan jo tunnettuun laitteeseen, JOS kuulokkeet
ne jaavat

LED sammuu.

ANC - AKTIIVINEN MELUNVAIMENNUS:
ANC-toimintoa kéytetaan ei-toivotun ympéristén &&nen vaimentamiseen. Se toimii periaatteella, jossa

In het geval van een verbinding met een reeds bekend apparaat, als
de hoofdtelefoon in het doosje zit, blijft hij branden. Bij verwijdering

uit het doosje gaat de LED uit.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING:
De ANC-functie wordt gebruikt om ongewenst omgevingsgeluid te onderdrukken. Het werkt volgens
het principe dat een tweede gelu\d van dezelfde frequentie, maar met omgekeerde richting, wordt

sallitaan toinen &&ni, jonka taajuus on sama mutta suunta it j
ympar jaluomaan

LAPINAKYVA TILA:

worden gebruikt om het omgevingsgeluid te onderdrukken en
een teqenfrequentle te creéren.

ITE I‘IODUS

Lépinakyva tila on ANC:n vastakohta. Mikrofonit padstavat ympariston danet Léap
tila auttaa sinua kuulemaan enemmin siits, mita ympérillasi tapahtuu, vaikka musiikkia ei soitetta
sikaan.

Vaihtaaksesi lapindkyvan modeemin ja ANC:n valilld kosketa oikeaa luuria 3 kertaa, jolloin kuuluu aina
aanimerkki. Jokaisella toiminnolla on oma &anisignaalinsa.

ENC - YMPARISTOMELUN VAIMENTAMINEN:

ENC-tekniikka vaimentaa ympéristdn melua, jolloin danesi on poikkeuksellisen selked ja hairioton
mikrofonissa. ENC-toiminto on aina paalla jokaisen puhelun aikana. T4ta toimintoa ei voi kytkea pois
paalta.

PELITILA:

Oletusarvoisesti pelitila on poistettu kdytéstd. Kun se kytketaan paélle (kosketa vasenta korvaka-

ppaletta 3 kertaa d&nimerkin kuulemlseksl) taajuuskorjalmen asetuksia muutetaanja &énen viive

pienenee. Pelaajat kiyttavat a nen par ja
itse pelien i La(enss\ on jareaktion vallnen reakllualka.

TEKNISET TIEDOT:
« Versio BT: 5.2
- Kannattaa: 10m
«+ Chipset: Bluetrum8922
« koodi: SBC, AAC
« Bluetooth-protokollat: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8.
« Taajuusalue: 20 Hz - 20 GHz
« Toimivat langattomat taajuudet: 2,40 - 2,48 GHz.
« Ominaisherkkyys: 100db+3 db/1kHz
« Impedanssi: 160+15%.
+ Kuulokkeiden materiaali: ABS / pii
- Kuulokkeiden akun kapasiteetti: 35 mAh
« Latauskotelon akun kapasiteetti: 250 mAh
« Sybttd: 1A

+ Musiikin kuuntelu/puhelu}en soittaminen: 5 tuntia
- Valmiusaika: n. 3 kuukautt

« Latausaika: 1tunti 1%- 1UOA7

« Kuulokkeiden mitat: 20*20*15 mm

« Latauskotelon mitat: 60*40*25 cm

« Kuulokkeiden paino:

« Latauskotelon paino: 31g

+ Kokonaispaino: 38 g

HUOMAUTUKSIA:
Tuotteen takuu on voimassa olevien laki Systen mukainen niissé maissa, joissa sité
myydaa It ota yhteytt in, jolta ostit laitteen.

FIXED of ota vastuuta tuotteen vi sta kaytost

TUDTTEEN HOITOJA YLLAPITO
etd pitkaan aikaan, akku on ladattava kahden tai kolmen kuukauden vélein vaurioi

modus estelde van ANC. De microfoons laten omgevingsgeluiden
duor inde hoofd(elefoun Me( de transparante modus hoort u meer van wat er om u heen gebeurt, zelfs
als er geen muziek wordt afgespeeld.

Om te schakelen tussen transparante modem en ANC, raakt u de rechter handset 3 keer aan, er klinkt
altijd een geluidssignaal. Elke functie heeft zijn eigen geluidssignaal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING:

De ENC- mpt waardoor uw stem uitzonderlijk helder en ongestoord
in de microfoon komt. De ENC-functie is altijd ingeschakeld tijdens elk gesprek. Er is geen manier om
deze functie uit te schakelen.

SPELMODUS:

De spelmodus is standaard uitgeschakeld. Indien ingeschakeld (raak het linker oortje 3 keer aan om een
pieptoon te horen), worden de equalizerinstellingen gewijzigd en wordt de audiolatentie verlaagd. De
lagere audiorlatentie wordt vooral gebruikt door gamers voor een betere ervaring en onderdompeling
in de actie van de games zelf. Latency is de reactietijd tussen actie en reactie.

SPECIFICATIES:
« Versie BT: 5.2
« Bereik: 10m
« Chipset: Bluetrum8922
« Code: SBC, AAC
« Bluetooth protocollen: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Frequentiebereik: 20 Hz - 20 GHz
« Werkende draadloze frequenties: 2,40 - 2,48 GHz
« Gevoeligheid: 100dbz+3 db/1kHz
Impedanne 16[1*15/

. Batterucapacltelt hcofdtelefoon 35mAh
. Bat(erucapacltel( laadkoffer: 250 mAh
«Input: DC5 V1A

. Muzlek Iulsterenl(elefoungesprekken voeren: 5 uur
ijd: ongeveer3 maanden.
uur 1%-1007%

. Afmetlngen van de hoofdtelefoon 20*20* 15 mm
« Afmetingen van de laadkoffer: 60*40*25 ci

« Gewicht hoofdtelefoon:

« Gewicht van de laadkoffer: 31g

« Totaal gewicht: 38g

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd volgens de wettelijke voorschriften die gelden in de landen waar het
wordt verkocht. Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat
heeft gekocht.

FIXED aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het
product.

t iseksi ja laitteen suorituskyvyn Puhdista TWS:
Iiinalla

TURVATOIMET
altlsta laitetta sateelle tai lumelle tai upota sita veteen.

Jei turite kokiy nors problemy su savo gaminiu, galite kreiptis j masy palaikymo tarnyba adresu www.

fixed.zone/podpora.

(Taikoma 3alyse, kuriose

veikia atskiros perdirbamy medziagy surinkimo sistemos).

kia, utilizuokite jj pagal jusy Salyje galiojancius teisés aktus.
Taip uztikrinama, kad seni gaminiai baty perdirbti profesionaliai ir baty isvengta

Bf Seny gaminiy negalima imesti kartu su buitinémis atliekomis! Jei gaminys nebevei-
—

nelglamu pasekmiy aplinkai. Dél Sios priezasties elektros jranga zymima Gia

pavaizduotu simboliu.

2011/65/ES. F

q
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kija

Sis gaminys pazymétas CE zenklu pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir RoHS direktyva
IXED.zone a.s. pareiskia,
ir kitas susijusias EMC 2014/30/ES |r2011/65/ES direktyvy nuostatas.

kad Sis gaminys atitinka esminius reikalavimus

itoon aurinkoon. o "
altlsta Ialtetta suoraan aur tai jété sitd 1am h en lahelle. .
jl)S siihen on voimakas isku, jos se on pudonnut tai jos se on

X aon Rl muokkaa virtajohtoa.
Pida TWS poissa lasten ulottuvma Tuotteen osien luvaton avaaminen tai muuttaminen johtaa
seuraaviin seurauksiin

takuun menettaminen.

- séilytyslampdtila: 0 - 35

« Kayttolampdtila: 0 - 40

VIANMAARITYS:
Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.
fixed.zone/podpora.

(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavien materiaalien erilliskeraysjarjestelmat).
K Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei enda toimi,
—

hévita se maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

rmistetaan, ettd vanhat tuotteet kierratetdan ammattimaisesti, ja samalla
taan kielteiset ymparistovaikutukset. Tasta syysta sahkdlaitteet on merkitty
esitetylld symbolilla.

T&ma tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoHS- dlreknwln 2011/65/
EU mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa taten, etté tdma tuote téy MC-di
rektiivien 2014/30/EU ja 2011/65/EU jamuut
séénnokset.

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004

TSekin tasavalta

EN VAN HET PRODUCT
Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, is het noodzakelijk de batterij om de
twee tot drie maanden op te laden om schade te voorkomen en de prestaties van het apparaat niet te
verminderen. Gebruik een zachte doek om de behuizing van de TWS-headset te reinigen.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water.

Laat de TWS-hoofdtelefoon niet in de auto in de zon liggen.

Stel het apparaat niet rechtstreeks bloot aan zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen
staan.

Gebruik het TWS hoortoestel niet als het is blootgesteld aan een zware schok, als het is gevallen of als
het op enigerlei wijze is beschadigd.

Demonteer het apparaat niet, er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden. Breng
geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd TWS buiten het bereik van kinderen. Ongeoorloofd openen of wijzigen van productonderdelen
zal resulteren in

verlies van garantie.

- opslagtemperatuur: 0 tot 35

« Bedrijfstemperatuur: 0 tot 40

PROBLEMEN OPLOSSEN:
Als u problemen hebt met uw product, kunt u contact opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.
zone/podpora.

(Geldt in landen met voor van recycleerbare
materialen
K Oude producten mogen niet met het ijk afval worden Als
het product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de in uw land geldende
— voorschriften.

Dit garandeert dat oude p! op pr wijze worden g
voorkomt tevens negatieve gevolgen voor het milieu. Daarom worden elektrlsche
apparaten gemarkeerd met het hier afgebeelde symbool.

Dit product is CE gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn 2014/30/EU en
RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product voldoet
aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de EMC 2014/30/EU en
2011/65/EU richtlijnen.

q
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ANC - AKTIV STDVI]EI‘IPING'

ANC-funksjonen brukes til & undertrykke ugnsket omgivelseslyd. Det fungerer pa prinsippet om &
tillate en annen lyd med samme frekvens, men med motsatt retning. Innebygde mikrofoner brukes til &
undertrykke omgivelsesstgy og skape en motfrekvens.

TRANSPARENT MODUS:

Transparent modus er det motsatte ay ANC. Mikrofonene slipper
Transparent-modus hjelper deg med & hare mer av det som skjer rundt deg, selv nar det ikke spilles
musikk.

For & bytte mellom transparetisk modem og ANC, trykk pa heyre handsett 3 ganger, et lydsignal heres
alltid. Hver funksjon har sitt eget lydsignal.

ENC ENVIRONMENTAL NDISE CANCELLING:

slik din blir Klar og uforstyrret
oo ~Funkajonen or altid sttt pa Sinder s Samtator- Dot br ke mulig & sld av denne
funksjonen.

SPILLMODUS:

Som standard er spillmodus deaktivert. Nar den slas pa (bergr venstre grepropp 3 ganger for & hgre et
pip), endres equalizerinnstillingene og lydforsinkelsen reduseres. Den lavere lydforsinkelsen brukes
hovedsakelig av spillere for en bedre opplevelse og fordypning i handlingen i selve spillene. Latens er
reaksjonstiden mellom handling og reaksjon.

SPESIFIKASJONER:

« Versjon BT: 5.2

« rekkevidde: 10 m

« Chipset: Bluetrum8922

- kode:

« Bluetooth-i protokuller A2DP.1. 2 / AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8.
« Frekvensomrade: 20 Hz -

« Tradlgse driftsfrekvenser: 2, lolJ 2 48 GHz.

« Sensitivitet: 100 db + 3 db/1kHz

« Impedans: 160£15% -Impedans: 160 15%

lisi
« Hodetelefonens batterlkapasltet 35 mAh
« Batterikapasitet i ladetasken: 250 mAh
«inngang: DC5V 1A

« Lytte til musikk/telefonsamtaler: 5 timer
« Standby-tid: ca. 3 maneder.

- ladetid: 1time 1%-100% -ladetid: 2 timer
« Hodetelefonens dimensjoner: 20*20*15 m
« Dimensjoner pa Iadekasken 60*40*25 cm
« Hodetelefonens vekt: 7g

« Vekt av ladetaske: 31g

« Total vekt: 38 g

MERKNADER:

Produktet er garantert i henhold til gjeldende lovbestemmelser i de landene der det selges. Ved servi-
ceproblemer, ta kontakt med forhandleren der du kjopte utstyret.

FIXED pé&tar seq intet ansvar for skader forarsaket av feil bruk av produktet.

PLEIE 0G VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET

Hvis enheten ikke brukes over en lengre periode, er det ngdvendig 4 lade batteriet hver andre til tredje
maned for & forhindre skade og for & unngé & redusere enhetens ytelse. Bruk en myk klut til & rengjere
TWS hodetelefonhuset.

SIKKERHETSTILTAK

Ikke utsett enheten for regn eller sng eller senk den ned i vann.

Ikke la TWS-hodetelefoner ligge i bilen i solen.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i naerheten av varmekilder.

Ikke bruk TWS-hgreapparatet hvis det har veert utsatt for et kraftig stet, hvis de( har falt i bakken eller
hvis det er skadet pa noen méate.

Ikke demonter enheten, det er fare for elektrisk stet og/eller brannskader. Ikke modifiser stremled-
ningen.

Dppbevar TWS utilgjengelig for barn. Uautorisert dpning eller modifisering av produktdeler vil resultere i
tap av garanti.

. Iagrlngstemperatur 0til 35

« Driftstemperatur: 0 til 40

FEILSOKING:
Hvlds du har problemer med produktet ditt, kan du kontakte kundestetten var pa www.fixed.zone/
podpora.

mm

(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).

Gamle produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Hvis produktet
X ikke lenger fungerer, ma det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette sikrer at gamle produkter blir resirkulert pa en profesjonell mate og eliminerer
— ogsa negative miljgkonsekvenser. Derfor er elektrisk utstyr merket med symbolet

som vises her.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Tsjekkia

Dette produktet er CE-merket i samsvar med EMC-direktiv 2014/30/EU og RoHS-di-
rektiv 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erkleerer herved at dette produktet er i samsvar
med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivet
2014/30/EU 0g 2011/65/EU.

Dacé aceasta este prima imperechere scoasa din cutie, unul dintre
telefoane va clipi un LED alb, iar celalalt se va stinge.

In cazul unei conexiuni la un dispozitiv deja cunoscut, daca castile

se afla in cutie, acestea raman aprinse. Daca sunt scoase din cutie,
LED-ul se stinge.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING (ANULARE ACTIVA A ZGOMOTULUI):

Functia ANC este utilizata pentru a suprima sunetul ambiental nedorit. Functioneaza pe principiul de
apermite un al doilea sunet de aceeasi frecvent, dar cu directia inversata. Microfoanele incorporate
sunt utilizate pentru a suprima zgomotul ambiental si a crea o frecventa contrara.

MODUL TRANSPARENT:
Modul transparent este opusul ANC. ! lasa sunetele s& patrunda in casti. Modul

transparent va ajuta sa auziti mai mult din ceea ce se intampla in jurul dumneavoastra, chiar si atunci
cand nu se aude muzica.

Pentru a comuta intre modemul transparetic si ANC, atingeti de 3 ori receptorul din dreapta, se aude
intotdeauna un semnal sonor. Fiecare functie are propriul semnal audio.

ENC - ANULAREA ZGOMOTULUI AMBIENTAL:

Tehnologia ENC amortizeaza zgomotul ambiental, ceea ce face ca vocea dvs. sa fie extrem de clara si
netulburata in microfon. Functia ENC este intotdeauna activata in timpul fiecarui apel. Nu exista nicio
modalitate de a dezactiva aceasta functie.

MODUL DE Joc:

In mod implicit, modul de joc este dezactivat. Atunci cand este activat (atingeti de 3 ori castile din
stanga pentru a auzi un semnal sonor), setarile egalizatorului sunt modificate si latenta audio este
redusa. Latenta audio mai mica este utilizata in principal de catre gameri pentru 0 experienta mai buna
si o imersiune in actiunea jocurilor propriu-zise. Latenta este timpul de reactie intre actiune si reactie.

SPECIFICATII:

« Versiunea BT: 5.2

« intindere: 10m

. Chlpset Bluetrum8922

« Cod: SBC, AAC

« Protocoale Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Gama de frecvente: 20 Hz - 20 GHz

- Frecvente de functionare fara fir: 2 40 - 2,48 GHz

- Sensibilitate: 100db+3 db/1kHz

« Impedanta: 16015%

« Material pentru casti: ABS/silicon

« Capacitatea bateriei pentru casti: 35 mAh

- Capacitatea bateriei carcasei de incarcare: 250 mAh
« Intrare: DC5 V1A

« Ascultarea de muzica/apeluri telefonice: 5 ore

« Timp de asteptare: aproximativ 3 luni.

« Timp de incércare: 10ra 1%-100%.

« Dimensiuni pentru casti: 202015 mm

« Dimensiunile carcasei de incarcare: 60*40*25 cm
- Greutatea castilor: 79

- Greutatea carcasei de incarcare: 31g

« Greutate totala: 38g

NOTE:

Produsul este garantat in conformitate cu reglementérile legale in vigoare in térile in care este comer-
cializat. In caz de probleme de service, va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat
ech\pamentul

FIXED nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea a ea

Funkcija ANC se uporablja za odpravljanje nezelenih zvokov iz okolice. Deluje po nagelu omogoéanja
drugega zvoka iste frekvence, vendar z obrn{‘eno smerjo. Vgrajeni mikrofoni se uporabljajo za dusenje
hrupa iz okolice in ustvarjanje nasprotne frekvence.

TRANSPARENTNI NACIN:
Transparentni nacin je nasprotje ANC. Mikrofoni prepuscajo zvoke iz okolice v slusalke. S preglednim
nacinom boste bolje slisali, kaj se dogaja okoli vas, tudi ko ne predvajate glasbe.

Ce zelite preklopiti med transparetnim modemom in ANC, se trikrat dotaknite desne slusalke, pri emer
se vedno zaslisi zvo&ni signal. Vsaka funkcija ima svoj zvogni signal

ENC - ODPRAVLJANJE HRUPA V OKOLJU:
Tehnologija ENC dusi hrup iz okolice, tako da je vas glas v mikrofonu izjemno ¢&ist in nemoten. Funkcija
ENC je vedno vklopljena med vsakim klicem. Te funkcije ni mogoce izklopiti.

NACIN IGRE:

Privzeto je nacin igre onemogoéen. Ko ga vklopite (trikrat se dotaknite leve slusalke, da zasliite zvo¢ni
signal), se spremenijo nastavitve izenacevalnika in zmanjsa se zakasnitev zvoka. Manj$o zvo¢no zakas-
nitev uporabljajo predvsem igralci za bolj$o izkusnjo in potop vsamihigrah.

je reakcijski cas med akcijo in reakcijo.

SPECIFIKACIJE:

« Razli¢ica BT: 6.2

+ Doseg:10m

- ¢ipovski nabor: Bluetrum8922

« Koda: SBC, AAC

« Protokoli Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Frekven¢no obmocje: 20 Hz - 20 GHz

- Delovne brezzi¢ne frekvence: 2,40 - 2,48 GHz

« Obéutljivost: 100db+3 db/1kHz

- Impedanca: 160+15%

« Material za slusalke: Material: ABS/silicij

« Kapaciteta baterue za slusalke: 35 mAh

- Kapaciteta barerge polnilnega ohisja: 250 mAh
« Vhod: VHOD: DC

« Poslusanje glasbe/telefonskih klicev: 5 ur.
« Cas pripravljenosti: priblizno 3 mesece

« Cas polnjenja: 1ura 1%- 100/e

« Dimenzije slusalk: 20%2(

« Mere polnilnega ohisja: SD‘AU‘ZS cm.

- Teza slusalk:

- Teza polnllnega ohisja: 31g

« Skupnateza: 389

OPOMBE:

Garancija za izdelek velja v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, v katerih se prodaja. V
primeru servisnih tezav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupi
FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA

Ce se naprava dalj éasa ne uporablja, je treba baterijo napolniti vsaka dva do tri mesece, da se prepre-
¢&ijo poskodbe in zmanj$a zmogljivost naprave. Za ¢is¢enje ohisja naglavne slusalke TWS uporabite
mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostaviate dezju ali snegu n e ne potapijjte v vodo.

Ne pus&ajte slusalk TWS v avtomobilu na son

Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svetlobl in je ne puséajte v bliZini virov toplote.

produsului.

INGRIJIREA $IINTRETINEREA PRODUSULUI

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, este necesar sa incarcati bateria la
fiecare doua-trei luni pentru a preveni deteriorarea si pentru a evita reducerea performantelor dispozi-
tivului. Utilizati o carpa moale pentru a curata corpul castii TWS.

MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zépada si nu il scufundati in apa.

Nu lasati castile TWS in masina la soare.

Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nuil lasatiin apropierea unor surse de caldura.
Nu utilizati aparatul auditiv TWS dacé a fost supus unui impact puternic, daca a fost scapat sau daca
este deteriorat in vreun fel.

Nlu dezasamblati dispozitivul, exista riscul de electrocutare si/sau arsuri. Nu modificati cablul de
alimentare.

Tineti TWS departe de copii. Deschiderea neautorizata sau modificarea neautorizata a pieselor
produsului va avea ca rezultat

pierderea garantiei.

« temperatura de depozitare: 0 pana la 35

« Temperatura de functionare: 0 pana la 40

DEPANARE:
Dacé aveti pi cu produsul ra, puteti contacta serviciul de asistenta la www.fixed.
zone/podpora.
(Se aplicain tarile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere! Daca produsul
K nu mai functioneaza, eliminati-lin conformitate cu reglementarile aplicabile in tara
dumneavoastra.
—-— Acest lucru garanteaza ca produsele vechi sunt reciclate intr-un mod profesionist

si elimina consecintele negative asupra mediului. Din acest motiv, echipamentele
electrice sunt marcate cu simbolul prezentat aici.

Acest produs poarta marcajul CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/UE si cu
Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta c& acest produs
este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale directivelor EMC
2014/30/UE si 2011/65/UE.

q
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Slusnega aparata TWS ne &e je bili; udarcu, ¢e je padel ali ¢e je kakor
koli

Naprave ne razstavljajte, saj obstaja nevarnost elektriénega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.

TWS'hranite zunaj dosega otrok.
izgubo garancije.

« temperatura shranjevanja: 0 do 35
« Delovna temperatura: 0 do 40

ODPRAVLJANJE TEZAV:

Ce!;mate kakrsne koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete na naso podporo na www.fixed.zone/
podpora.

je ali spreminjanje delov izdelka bo povzrogilo

(Velja v drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja materialov, ki jih je mogoce reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Ce izdelek ne deluje
E vet, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.
S tem je zagotovljeno strokovno recikliranje starih izdelkov in odpravljene so
— negativne okoljske posledice. Zato je elektri¢na oprema oznagena s simbolom, ki je
prikazan tukaj.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni
zdruzljivosti in Direktivo 2011/65/EU o omejevanju uporabe nevarnih snovi. FIXED.
zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami direktiv EMC 2014/30/EU in 2011/65/EU.

q
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L FOR
Laddningsstatus Laddningsfodral: Den réda lysdioden blinkar Ianqsamt under ladd-
ningen. Nar fodralet ar fulladdat forblir lysdioden réd i 60 sekunder.
Laddningsfodral Nar horlurarna satts tillbaka i fodralet lyser den vita lysdioden tills

de &r helt laddade till 100 %.

Batteriet i laddningshéljet & | LED blinkar vitt

Iagt 10 % eller mindre

hérlurar Nar du Gppnar l3dan blinkar hérlurarna vitt tva ganger och sedan
lyser den vita lysdioden fortfarande -> hérlurarna &r pa och redo
att kopplas ihop.

0Om det hér &r den férsta parningen efter att du har tagit ut ladan
kommer den ena luren att blinka med en vit lysdiod och den andra
luren kommer att sténgas av.

0m du ansluter till en redan kand enhet kommer hérlurarna att lysa
om de finns i lddan. Om de tas bort fran fodralet slécks lysdioden.

ANC - AKTIV BRUSREDUCERING:

ANC-funktionen anvands for att ddmpa odnskat omgivningsljud. Den fungerar enligt principen att den
tilldter ett andra ljud med samma frekvens men med omvénd riktning. Inbyggda mikrofoner anvénds for
att undertrycka det omgivande ljudet och skapa en motfrekvens.

TRANSPARENT LAGE:
Transparent lage &r motsatsen till ANC. Mikrofonerna slapper in omgivande ljud i horlurarna. Transpa-
rent lage hjélper dig att hora mer av det som hander runt omkring dig, &ven nar ingen musik spelas.

For att véxla mellan transparetiskt modem och ANC, rér vid den hégra luren 3 ganger, en ljudsignal hérs
alltid. Varje funktion har sin egen ljudsignal.

ENC - AVLAGSNANDE AV MILJORELATERAT BULLER:

ENC-tekniken dampar omgivande buller, vilket gor att din rst blir exceptionellt klar och ostérd i

;mk&ofunen ENC-funktionen &r alltid aktiverad under varje samtal. Det finns inget sétt att stdnga av
unktionen.

SPELLAGE:

Som standard &r spellaget inaktiverat. N&r det &r paslaget (rér vid den vénstra éronsnéckan tre ganger
for att hora ett pipgéndras installningarna for utjgmnaren och ljudférdréjningen minskas. Den lagre ljud-
latensiteten anvands framst av spelare for att fa en battre upplevelse och férdjupning i sjélva spelets
handling. Latency ar reaktionstiden mellan handling och reaktion.

SPECIFIKATIONER:

« Version BT: 5.2

« Réckvidd: 10m

« Chipset: Bluetrum8922

« Kod: SBC, AAC

« Bluetooth-protokoll: ELUETOUTH PROTOKOLL: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8

« Frekvensomrade: 20 Hz - 21

« Tradldsa frekvenser: 2,40 - 2, 48 GHz

- Kénslighet: 100db+3 db/1kHz

« Impedans: 160#15%

- Horlurens material: Material: ABS/silikon

« Kapacitet for horlurens batteri: 35 mAl

. Banenkapacltet for laddningsfodral: 250 mAh
+Input: DC5V1A

« Lyssna pa muslkltelefonsamral 5 timmar
« Standby-tid: ca 3 manader

« Laddningstid:
< H rlurensdlmensloner 20*20*15 mm.

« Mattpa Iaddmngsfodralel Laddnmqsboxens storlek: 60*40*25 cm.
«+ Horlurens vikt: 7

« Vikt for Iaddnmgsfcdralet 31g

- Totalvikt: 38g

ANTECKNINGAR:

Produkten &r garanterad i enlighet med de réttsliga bestdmmelser som géller i de lénder dér den séljs.
Vid serviceproblem, kontakta den aterférsaljare fran vilken du képte utrustningen.

FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvandning av produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN

0Om enheten inte anvénds under en I&ngre tid &r det nddvéandigt att ladda batteriet varannan till var

edje manad for att forhindra skador och for att inte minska enhetens prestanda. Anvénd en mjuk trasa
for att rengora TWS-headsetets kropp.

SAKERHETSATGARDER

Utsatt inte enheten for regn eller sné och drénk den inte i vatten.

Lamna inte TWS-hérluraribilen i solen.

Exponera inte enheten direkt for solljus och I&mna den inte i nérheten av varmekallor.

Anvénd inte TWS-hdrapparaten om den har utsatts for en allvarlig stét, om den har tappats eller om den
ir skadad pa nagot satt.

Tainte is3r enheten, det finns risk for elchock och/eller brannskador. Andra inte nétsladden.

Fdrvara TWS utom réckhall fér barn. Obehérig 6ppning eller modifiering av produktdelar kommer att
leda till

Forlust av garantin.

« Forvaringstemperatur: 0 till 35

« Driftstemperatur: O till 40

FELSOKNING:
0m du har problem med din produkt kan du kontakta var support pé www.fixed.zone/podpora.

(Galler i lander med separata i material).
Gamla produkter far inte sléngas med hushallsavfallel' Om produkten inte langre
K fungerar ska du gora i av med den  enighet med gallands bestammelser | dittland.
Detta garanterar att gamla produkter atervinns pa ett professionellt satt o
— eliminerar negativa miljokonsekvenser. Darfor ar elektrisk utrustning mark( med den
symbol som visas har.

Denna produkt &r CE-markt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. férklarar harmed att denna produkt uppfyller
de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i EMC-direktiven 2014/30/

q

EU och 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s.
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Tjeckien

Pozivanje glasovnog asistenta SIRI/ | Dugi dodir DESNE ili LIJEVE slusalice za vrijeme

y i SIRI/ | DIhy dotyk pravého alebo lavého slichadla na cca 3
asistenta Google atd. sekundy.

1x dotknigcie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki

Prijatie hovoru

Odmietnutie alebo zavesenie hovoru

ANC/MpospauHbiit pexum 3-KpaTHOe HaxaTine Ha MPABYIO Tpy6Ky - nepeknioueHme
mexgy ANC v Mpo3payHbiM MOAEMOM.
HacTpoiika no ymonuanuio - ANC
urposoro p: npuUKocHoBeHMe K JIEBOMY HaywHuky
pexuma

[InA BbIZ0BA rONOCOBOrO
nomouwHuka SIRI/nomowHnka
GooglenT.a.

Mpuem BbizoBa

YT06bI OTKNOHNTb BbIZOB UM
noBecuTs TPY6KY

[LlnutensHoe Haxatue Ha NPABBIV unw JIEBbIV HaywHyiK 8
TeueHme NPUMEpHO 3 cek.

1X NPUKOCHOBEHYIE K NPaBOIA WM NEBOV TPyGKke TenepoHa
2 pasa HaXMVTe Ha IPaBYK0 U NIesyko TPYGKY.

ponovno ne napune do kraja 100 %

Baterija kutije za punjenje
niska 10 % ili manje

LED dioda treperi bijelo

slusalice Nakon otvaranja kutije, slusalice ¢e dvaput bljesnuti bijelo, a zatim
¢e bijela LED lampica ostati upaljena -> slusalice su uklju¢ene i
spremne za uparivanje.

Ako je ovo prvo uparivanje izvan kutije, jedna ce slusalica poceti
bljeskati bijelim LED-om, a druga ce se ugasiti.

U sluéaju prikljucivanja na ve¢ poznati uredaj, ako su slusalice u
kutiji, one ¢e ostati svijetliti. Kada se izvade iz ku¢ista, LED ¢e

se ugasiti.

ANC - ACTIVE NOISE CANCELLING - AKTIVNO PONISTAVANJE BUKE:

Funkcija ANC koristi se za potlsklvanje nezeljenog ambijentalnog zvuka. Radi na principu propustanja
drugog zvuka iste fr g smjera. Za okolne buke koriste se ugradeni
mikrofoni za stvaranje frekvencue protiv buke.

TRANSPARENTNI NACIN RADA:

Transparentni nacin je suprotan ANC. Mikrofoni propustaju zvukove iz okoline u slusalice. Transparentni
nacin rada pomoci ¢e Vam da Eujete vise onoga sto se dogada oko Vas, ¢ak i ako nema glazbe.

Za prebacivanje izmedu transparentnog modema i ANC-a, dodirnite 3 puta desnu slusalicu, uvijek ¢e se
¢Euti audio signal. Svaka funkcija ima svoj zvuéni signal.

ENC - ENVIRONMENTAL NOISE CANCELLING - POTISKIVANJE AMBIJENTALNE BUKE:
ENC tehnologija potiskuje okolnu buku &ineci Vas glas u mikrofonu iznimno &istim i neometanim. ENC
funkcija je uvijek ukljucena, pri svakom pozivu. Ne postoji na¢in da se iskljuci ova funkcija.

GAME MODE / NACINI IGRE:

Prema zadanim postavkama, naéin igre je iskljucen. Nakon ukljuivanja (dodirnite lijevu slusalicu 3 puta,
oglasit ¢e se audio slqnal) postavke ekvilizatora ce se promijeniti i latencija zvuka ce se smanjiti. Nizt
latenciju zvuka igra¢i uglavnom koriste za bolje iskustvo i uvlacenje u radnju samih igara. Latenci Jaje
vrijeme reakcije izmedu akcije i reakcije.

SPECIFIKACIJA:

« VerzijaBT: 5.2

« Doseg: 10m

« Cipset: Bluetrum8922

+ Kodek: SBC, AAC

« Bluetooth protokoli: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
- Raspon frekvencije: 20 Hz - 20 GHz

« Radna bezi¢na frekvencija: 2,40 - 2,48 GHz

« Osjetljivost: 100db+3 db / TkHz

. 16 ohm 15 %

« Materijal slusalica: ABS/silikon

. tet baterije u

. tet baterue kutue za punjenje: 250 mAh
« Input/Ulazni: DC 5

. Slusanje glazbe/telefoniranje: 5 sati
« Rezim stanja pripravnosti: ca. 3 mjeseca
. Vrueme punjenja Tsat1%-100
slusalica: 20 x 20 x
Sta za punjenje: GO X 40 x25cm
« Tezina slusalica: 7g
« Tezina kucista za punjenje: 31g
« Ukupna tezina: 38g

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slucaju problema sa servisiranjem obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost za §tete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA
Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno je napuniti bateriju svaka dva do tri mjeseca kako ne

bi doslo do oStecenja i kako se ne bi smanjila uginkovitost uredaja. Za ¢is¢enje kuéista TWS slusalica
koristite meku krpu.

SIGURNOSNE MJERE
Ne izlaZite uredaj kisi ili snijegu niti ga uranjajte u vodu.
Ne jte TWS slusalice u nasuncu.

Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.

Nemojte koristiti slusalice TWS, ako je bio izloZen jakom udarcu, ako je pao ili je na bilo koji nagin
ostecen.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od strujnog udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte modifi-
cirati kabel za napajanje.

TWS cuvajte van dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda rezultira
gubitkom jamstva.

« temperatura skladistenja: 0 °C do 35 °C

« radna temperatura: od 0 do

RJESAVANJE PRDBLEHA

U sluéaju p spr mozete i nasu podrsku na web adresi www.fixed.zone/

podpora
(Primjenjivo u ji s i ima za pril je materijala za
recikliranje).

E\/ Stari proizvodi se ne smiju odlaqatl zajedno s kuéni otpadom' Ako proizvod vise ne
radi, odlozite ga sukladno vazecim propisima u vast

—-— To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profeslonalan nacin, a takoder i da

se iskljuce negativne pOSUEdICE po okolis. Zbog toga je elektri¢na oprema oznacena
ovdje prikazanim simbolom.

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno Direktive o elektr
kompatibilnosti 2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU. Ovlme FIXED.zone a.s. (d.d. )IljaVque
da je ovaj proizvod u skladu s il drugimr
EMC ZO'MISUIEU i2011/65/EU.

q
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Google assistant itd. priblizno 3 s. 2x dotyk na pravom alebo lavom sluchadle
Odgovaranje na poziv 1x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu INDIKAENE LED DIODY
Odbijanje ili prekidanje poziva 2x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu Stav P ;ngad a Janla lcervet;\a Liféglgdadpocas nabijania pomaly bléiaa
LED INDIKATORI e dﬁ puzdro plne nabité, ioda zostane Cervena pocas
Status punjenja Kuciste za punjenje: crvena LED dioda polako treperi tijekom Nabijacie puzdro Po vloZeni slichadiel spat do puzdra sa rozsvieti biela LED dioda,
punjenja. Kada je ku¢iste napunjeno do kraja, LED ¢e svijetliti kym sa nenabiji na 100 %.
crveno 60 sekundi ie batérie v puzdre LED blika bielo
Kuéiste za punjenje Nakon vracanja slusalica u kutiju, bijela LED lampica svijetli dok se s nizkou Uroviiou nabi

% alebo menej

slachadla Po otvoreni $katule sluchadla 2-krat bliknu bielou farbou a potom
biela diéda LED zostane svietit -> sltchadla su zapnuté a pripravené
na sparovanie.

Ak ide o prvé parovanie po vybaleni z krabice, jedno sltichadlo bude
blikat bielou diédou LED a druhé sluchadlo sa vypne.

V pripade pripojenia k uz znamemu zariadeniu, ak su sluchadla v
$katuli, zostanu svietit. Ak sa vyberu z puzdra, kontrolka zhasne.

ANC - AKTIVNE POTLACANIE HLUKU:

Funkcia ANC sa pouZiva na potlagenie nezladuceho okolitého zvuku. Funguje na principe umoznenia
druhého zvuku rovnakej le smerom. Na ie okolitého hluku a vytvore-
nie protifrekvencie sa pouzivaju zabudovane mikrofony.

TRANSPARENTNY REZIM:
Transparentny rezim je opakom rezimu ANC. Mikrofény prepustaju okolité zvuky do slu iel. Rezim

CBET |

CocTosHue 3apaakn 3apAzHbIN Kec: BO BPeMA 3apAaKN MeiNeHHO MUraeT KpacHbIi
cBeToANOA. Koraa Yexon NoHOCTbIO 3apsixeH, CBETOANOA OCTaeTcA

KpaCHbIM B TeweHve 60 CekyHa.

Yexon ana 3apAaKM KorAa HayLIHK/1 BCTABNAIOTCA OBPATHO B YeXON, 6elbiii CBETOAMOA

TOpWT f10 Tex Nop, NoKa 3apAAKa He AocTurHer 100%.

Batapen sapagHoro CBETOAVIOR MUTaeT 6enbiM LBeToM
YCTpOIicTBa paspaxeHa Ha

10% unn menee
HayWHUKN

Mocne OTKPbITUA KOPOGKY HayWIHIKIA MIATaloT GenbiM LBETOM 2 pasa, a
3aTem Genbii ceeToanon ropetb ->

V1 TOTOBbI K COMPAKEHMIO.

ECAv 5T0 NepBoe conpaeHite U3 KopoBKw, OfHa prﬁka 6yneT murars,
6enbim cae a gpyran Tpy6Ka

B CNlyuae NOAKNIOUEHNA K yxKe U3BECTHOMY y(TpoM(TBy, ecm
HayLIHVKIN HaXOATCA B GyTNAPe, OHM yayT ropeTb. ECn Ux n3sneub
13 GyTnApa, CBETOAVOZ NOracHeT.

Transparent vam pomdze poéut viac z toho, €o sa deje okolo vas, aj ked nepoéujete ziadnu hudbu.

Ak chcete prepinat medzi transparetnym modemom a ANC, dotknite sa 3-krat pravého slichadla, vzdy
sa ozve zvukovy signal. Kazda funkcia ma svoj vlastny zvukovy signal.

ENC - POTLACANIE HLUKU PROSTREDIA:

Technoldgia ENC timi okolity hluk, takze vas hlas je v mikrofone vynimocne clsty anerugeny. Funkcia
ENC je vzdy zapnuta podas kazdého hovoru. Tato funkciu nie je mozné vypnit.

REZIMHRY:

V predvolenom nastaveni je herny rezim vypnuty. Po zapnuti (dotknite sa lavého slichadla 3-krat, aby
pipnutie) sa zmenia aznizisa 2zvuku. Nizsiu latenciu zvuku
vyuzivaju najma hraci na lepsi zaZitok a ponorenie sa do deja samotnych hier. Latencia je reakény ¢as
medzi akciou a reakciou.

SPECIFIKACIE'

. Clpova suprava: Bluetrum8922

« Kod: SBC, AAC

« Protokoly Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
« Frekvencny rozsah: 20 Hz - 20 GHz

« Prevadzkové bezdrotové frekvencle 2,40 - 2,48 GHz
- Citlivost: 100db + 3 db/1kH

« Impedancia: 160+

- Material sl chadlel Matenal ABS/silikén

« Kapacita batérie sluchadiel: 35 mAh

« Kapacita batérie nabijacieho puzdra: 260 mAh

« Vstup: DC5V1A

« Po¢uvanie hudby/telefonické hovory: 6 hodin
« Pohotovostny Cas: priblizne 3 mesiace

« Cas nabijania: 1hodina 1%-100%

« Rozmery sluchadiel: 20*20*15 mm

« Rozmery nabijacieho puzdra: 60*40*25 cm

« Hmotnost sluchadiel: 7g

« Hmotnost nabijacieho puzdra: 31g

« Celkova hmotnost: 38 g

POZNAMKY:

Na vyrobuk sa vztahuje zaruka v sulade s pravnymi predpismi platnymi v krajinach, v ktorych sa preda-
a.V pripade servisnych problémov sa obratte na predajcu u ktorého ste zariadenie zakdpili.

Spolocnost FIXED nenesie ziadnu t za $kody p vyrobku.

Starostlivost o vyrobok a jeho Udriba

Ak sa zariadenie dlhsi ¢as nepouziva, je potrebné nabuat batériu kazdé dva az tri mesiace, aby sa

zabranilo poskodeniu a aby sa neznizil vykon zariadenia. Na ¢istenie tela nahlavnej sipravy TWS

pouzivajte makku tkaninu.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponarajte do vody.

Nenechavajte sluchadla TWS v aute na sinku.

Zariadenie nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu ani ho nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla.
Nepouzivajte naguvaci pristroj TWS, ak bol vystaveny silnému narazu, ak spadol alebo ak je akokolvek
poskodeny.

Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpe€enstvo drazu elektrickym prudom a/alebo popalenin.
Neupravujte napajaci kabel.

TWS uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo uprava ¢asti vyrobku bude mat za
nasledokstrata zaruky.

« teplota skladovania:
« Prevadzkova teplota: 0 az 40

RIESENIE PROBLEMOV:
Ak mate s produktom akékol'vek problémy, mézete kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.
zone/podpora.

(Plati v krajinach so systémami separovaného zberu recyklovatelnych materialov).

Staré vyrobky sa nesmi likvidovat spolu s domovym odpadom! Ak vyrobok uz nefun-
K guje, zlikvidujte ho v stlade s platnymi predpismi vo vasej krajine.

Tym sa zabezpegi, Ze staré vyrobky sa recykluju profesionalnym spdsobom a zarovefi
— sa eliminuju negativne dosledky na Zivotné prostredie. Z tohto dévodu su elektrické

zariadenia oznacené tu uvedenym symbolom.

Tento vyrobok je oznaceny znackou CE v sulade so smernicou 2014/30/EU o elektro-
magnetickej kompatibilite a smernicou 2011/65/EU o ONL. Spolo¢nost FIXED.zone
a.s. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok splia zakladné poziadavky a dalsie prislusné
ustanovenia smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.
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ANC - aKTUBHOE WyMONOAABNeHNE:
OyHkuna ANC ncnonbayerca s 38yKOB. OHa pa6otaer no
mpMHAnY paspeweknn Bmporo 3BYKa TOM e 4aCTOTI, HO C OGPATHbIM HanpagneHyem. BCTpoeHHble
0 WyMa 11 CO34aHMA BCTPEUHOI YaCTOTbI.

Tpo3pauHblil pexum:

TPO3pauUHbIii pexiiM ABNAETCA Tbio ANC. nponyckaror 38yKM
8 HayLUHUKA. [PO3PAUHBI PEXVIM OMOTAET CAIBILIATH GOMbLUE TOTO, 4TO NPOMCXOAUT BOKPYT, AaXe KOTAa
My3bika He urpaer.

[lnA nepeksioveHA Mexy TpaHcnapeTiueckum mogemon i ANC KocHuTeCh npasoii Tpy6ki 3 pasa,
3BYKOBOI CUTHAN 3BY4NT BCeraa. Kaaas GyHKLWA IMEET CBOIA COBCTBEHHbIIA 38YKOBOM CUTHa.

ENC - nogasnenve wyma okpyKaroueii cpeapl:
Texronorus ENC racuT okpysaiouii wym, AeNlas Batu ro1oc B MUKPOGOHE MCKIOUMTENIbHO YCTHIM 1 6e3
nomex. Oyrkuws ENC BCeraa BKIOUEHa BO BPEMS KaXAOro Bbi308a. 3Ty dyHKUMIO

Pexxum urpbi:

Mo ymMonuaHmio NrpoBoil pexim oTkioueH. Mpu BKAYeH!M (KocHnTeCh nesom HayWwHWKa 3 pasa,
4TOBbI YC/IbIWATb 3BYKOBOI CATHaN) A HACTPOVIKN A 3a71epxKa
38yKa. CHXeHue 334epXKH 3ByKa B OCHOBHOM UCMONb3YeTCA reiimepamu nnw yHLWero BOCMPUATMA 1
NOTPYXKeHWA B AVICTBINE CAMMX UTP. JTATEHTHOCTb - 3TO BPEMA PeaKLi Mex /1y AeViCTBIAEM 1 PeaKuven.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKK:

Bepcwa BT: 5.2

[locAraemocTs: 10 m

Yuncer: Bluetrum8922

Kon: SBC, AAC

Mpotokonbi Bluetooth: A2DP.1.2./ AVCTP1.4.1/AVDTP/ HFP.1.8
[AnanasoH yactor: 20 My - 20 My

Pabouwe 6ecnpoBogHble yacToTl: 2,40 - 2,48 My
YyBCTBUTENbHOCTD: 100 AB=+3 AB/1 KIy
VimnegaHc: 160+15%

Marepuan HaywHyKkos: ABS/cunkon

EMKOCTb aKKyMyNATOpa HayLIHVKOB: 35 MAY
EMKOCTb 6aTapen 3apAHoro Keiica: 250 MAY
Bxog: DC5B1A

MpocnywmnBaHne My3bikin/TenehoHHbIe 3BOHKM: 5 4acoB.
Bpems paboTbl B pexume OXKMAaHUA: OKONO 3 MecALes
Bpema 3apaaku: 1 vac 1%-100%

Pa3mepbl HaywHWKoB: 20%20%15 Mm

Pa3mepbl 3apAgHOro Keica: 604025 cm.

Bec HayWHIKOB: 7 1

Bec 3apaaroro dyTnapa: 31g

O6uuit Bec: 38T

Mpumeyanna:

TapaHTVA Ha U3feNne NPeAOCTaBNACTCA B COOTBETCTBIAM C HOPMam, Aeiic 8
CTpaHax, rae OHo npopaetcs. B ciyyae npo6rem c 06 iTech K
[vnepy, y KOToporo Bbl Ipruobpent o6opyaoBaHme.

KomnaHus FIXED He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yluiep6, np e

MCNONb30BaHNA N3aENUA.

Yxop 3a "

EC/N yCTPOICTBO HE MCMOfIb3yeTCA B TeUYeHIe AINTENbHOTO Nep1ofia BPEMEHI, HEOBXOAVMO 3apAxaTb
aKKyMyNATOP Kax/able ABa-TPY MeCALa, YTO6bl NPeAOTBPaTUTL NOBPEXAEHNE N N36eXKaTh CHIKEHMA
NPON3BOANTENLHOCTN YCTPONCTBA. [INA OUMCTKM KOpryca rapHUTypbl TWS 1cnonb3yiiTe MArKYIo TKaHb.

Mepbi 6esonacHocTin
He noasepraiiTe yCTpOiCTBO BO3AEVICTBIIO AOKAA MW CHEra 11 He MOTPyXaliTe ero B BOAY.

He ocTasnaiite HaywHikv TWS B MalLMHE Ha CONHLE.

He noasepraiite yCTpOCTBO NPAMOMY BO3/IECTBIIO CONHEUHBIX IyUeit U He OCTaBNAlTe ero B6ausn
VICTOUHMKOB Tensia.

He ncnonb3yitte cnyxosoii annapat TWS, ecnv oH noaBeprca CUnbHOMY yaapy, eCan ero ypoHuau unm ecnm
OH NoBpeX/AeH KakiM-nn6o o6pasom.

He pas6upaiiTe ycTpoIiCTBO, CyW|eCTBYET ONaCcHOCTb MOPAKEHMA HMEKTPUYECKVIM TOKOM 1/unn oxoros. He
MOAVGMLVPYIATE WHYp NUTaHIA.

XpaHute TWS 8 HeloCTynHOM AnA AeTelt mecTe. Hec
V30enVA NpuBEAeT K CriefyIoLM NOCNeACTBUAM
NWeHVe rapaHTV.

+ Temnepatypa xpaHeHus: ot 0 10 35

« Pa6ouan Temneparypa: 0 10 40

vacreii

BCKpbITAE N

YcTpaHeHue Henonapok:
Ecnny Bac 6 < Bawnm
no aapecy ‘podpora.

Bbl MOXeTe CBA3ATLCA C Halwel Cyx6oi

(NpUMEHAETCA B CTPaHAX C CUCTEMaMV Pa3aenbHOro c6opa BTOPCHIpLA).
Crapble U371eN1A HENb3A BLIBPACHIBATL BMECTE C GbITOBLIMY oTXoAaMu! Ecnu nsgenue
ﬂ 6onblue He paBOTaET, yTUAMINPYITE €ro B COOTBETCTBIV C AGACTBYIOWMMY B BalLeii
CTpaHe npasunamm.
— 370 obecrneunBaeT NPOdGECcCUOHANbHYIO YTUAM3ALNIO CTAPbIX U3ENNIA, @ TaKXKe
WCKNIOYAET HeraTWBHbIe IKoNorryeckne nocneacTeus. Mo 31oi npuunHe
ek ) 3€Cb CMBOIOM.

[laHHbIf NPOAYKT MMeeT Mapkuposky CE B cooTseTcTauy ¢ fiupekTusoi EMC 2014/30/
EU v inpexTtneoi RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. HaCTOAWMM 3aABNAET, YTO laHHOe
n3penve CoOTBETCTBYET OCHOBHbIM Tpe6oBaHAM 1 APYriM COOTBETCTBYIOLMM
nonoxenuam upektus EMC 2014/30/EU 1 2011/65/EU.
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